
4 3 . évfolyam 1885. 42, szám. Debreczen, vasárnap, október 11. 
Előf ize tés i f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt, 
Félévre 1 
Negyedévre 50 kr. 
{{ősségeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 
Főtér Hajdu-hAz, Piacz- és Csapó-utcaa 
saegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

, BKI-lGYVMl 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

|| Hirdetési dijak : 
j | Négyhasábos petit sorért 5 kr; többsüö-
| rinél 4 kr. 
í Nagyobb &B többszöri hirdetéseknél nagyon 
| kedvező engodmények tétetnek. 
! Bélyogdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
| „NyüttérM-ben megjelenő közlemény 
I minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helybon a k i ­
adó i h i v a t a l n á l , O s á t h y K á r o l y és 
T e l o g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten; ÍT O 1 ü b e r g e r A. V. és II a a-
u e n s t o i n és Vog le r , Bécsben, Prágában 
H a a a e n s t e i n ésVoglor , A- Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r és Parisban,, 
Hamburgban és Majnai-FranUfurtban : ö. h. i 
I) a u b o és M o s s e R u d o l f hirdetési: 

intézetében fogadtatnak el. i 

„Kibontott zászlókkal." 
(Felelet a felvidékről múlt számunk ily czimü czikkére.) 

.„Ki van bontva a zászló, diadalra van ki­
bontva." így végződik a szellemes czikk, melyre 
rokonérzelmeim feleletet adni buzdítanak. 

ügy van, diadalra van kibontva, merjük hinni 
hogy — igen — bárha ama zászló felesküdt hívei 
járatlan, göröngyös utakon törtetnek utána. Ha kö 
vagyutféli tüske ínegvérzi őket, mosolyogva tűrik 
a fájdalmat; mélység, örvény felett reridithetleu 
nyugalommal haladnak- át, nem látnak, uem ret­
tegnek vészt, vihart; szemünk a kibontott zászlón 
függ, melyre irva van • „Magyarországot még egy­
szer meg kell hóditani." 

Kitépve az otthon kebeléből, kiszakasztva a 
haza szivéből, megfosztva a társadalmi élet előnyei­
től, örömeitől, idegen nemzetfaj közzé dobva küz­
denek ; panasz nem kél ajkukon, mert a kibontott 
zászló magasan, fent lobog s arra inti őket: A haza 
minden előtt. Es midőn a haza hí, akkor a honért 
lelkesülő lélek elfeledi önvágyait, homályba vonul, 
mint parányi csillag a fejedelmi nap előtt. így ők is 
lemondva mindenről, csupán a szent czélnak élve 
türelemmel, küzdelemmel, nyomról-nyomra, lassan 
bár, de biztosan haladnak a rögös utón. 

A nehéz munka verejték csépje ott ragyog 
homlokukon s azt a homlokot a felébredt kor azon 
sugara világítja meg, mely fényét késő századokra 
vetni fogja. 

A felébredt kor ezer éves mulasztást siet 
pótolni. Kibontott zászlója alá tömegesen tábo-
rozza^ ni veit, mert nagy a munka, melyért az a 
zászló kitüzetett, nagygyá nőtt a hosszú mulasz­
tás alatt. 

Erőre van szükség. Az eddig Összetoborzott 
erő mily kedvvel, mily lelkesültséggel követi zász-
lóját, az őket minduntalan megvérző talajon, arról 
képet magának igazán csak az alkothat, ki a sereg­
gel együtt tart. 

Kér. éve, hogy véle tartok én is, két éve, hogy 
egy északnyugati határ-községbe követtem a zász­
lót, melyet egy erdélyi pályatárssai abba a görön­
gyös sztkla-talajba plántáltunk, melyet a pánszláviz­
mus vastag hálátlansággal, daczczal, szivet-lelket 
keserítő izgatással mocskolt be. 

Ketten voltunk magyarok 6000 lélek között. 
A hol felhangzott szavunk, gunymósoly volt a 

válasz. 
De hitünket, bizalmunkat nem rendíthette 

meg semmi. Nyugodtan haladtunk előre, bár szitok, 
gúny, lenézés, mellőzés, nélkülözés nem egyszer 
volt osztályrészünk. 

Eltűrtük a bántalmakat, erőt merítettünk a 
lelki fájdalomból, mert tudtuk azt, hogy az első 
akadályokat lerombolni a legnehezebb és a czól 
messze. 

Messze, nagyon messze van még. Távolabb 
mint az a sok szó, sok beszéd, sok csalóka viszhang 
hinni engedi. 

•xrJLietos&JSk.. 
Az én első debnt-m. 

(Remiöiszczencziák a színész világból.) 
Irta: Zilahi Gyula.* 

Mi zaj, mi nevetés odafen a siri világban — 
A komoly árnyak közt Megyeri íaellcme jár. 

Csingi-lingi-lmgi-lingi! 
— Egy fütty. — Mehet! 
Aczél-tóllam tehát a gondolat gőze által 

hajtva megindul a papiros hátán, és önök elé siet, 
hogy röpke gondolataimat elcsevegje azon boldog 
időről 

Azt hiszik talán önök, hogy: szerelem? — 
köznapi dolog. — Lemondás? No még csak az 
kellene 1 Halál ? — ügyaa ki gondolna erre ? 

— Senki! Én legalább nem. De 
Midőn telve volt a szivem ábránddal, boldog 

álmákkal, édes vágyódással színész lehetni. 
— Édes-keserü emlékek, de oly jól esik 

nekem azokra visszagondolni. 
Az elindulás. A megérkezés, a társulat és az 

e l ső s z e r e p e m . Figyeljenek csak ké rem. . . . . . 
A K a r 1-Lud vi g" méltóság teljesen leb­

bente meg hatalmas lapátjait, majd gyors dübör­
géssel szakítva kétfelé a Duna hullámait hagyta el 
velem ős Budát. . .,, 

— Alig vártam, hogy láthassam szinrol-
szinre azt a nagy férfiút, ki nagynak, dicsőnek 
tűnt fel előttem á la Július Caesar. — Oh az az 
agynevezett „director ur," ki kezedben tartod 
vágyaim tárházát s benne éltemet! 

Hát ti beretvált félistenek! Látni fogom köz­
tetek magam nemsokára, ti, kik nem gyarló föld­
szülöttek, de túlvilági lényekként tűntök fel kép-
zeletim világában. 

— A hosszú utón egyedül érzem magamat 

Türelmünk gyümölcse az lett, hogy két év 
múlva az uj nemzedék egy része folyékonyan be­
szélte szép hazánk nyelvét, de nem csak beszélte, 
hanem büszke is volt reá. 

Azonban munkánk teljességén érzékeny csor­
bát ejt a felvidéki evangélikus autonómia hatalma.! 

Az ő törekvésük homlok egyenest ellenkezik 
a mi törekvéseinkkel. 

Ezen községben is a népnevelés olyan evan-l 
gelikua tunitó kezébe volt és van letéve, közel 30 
éve, u ki 48-ban Húrban egyik vezére volt. A ki 
kivont karddal vezette bérelt gyilkosait a haza hű 
fiaira. 

Lehet-ó kívánni, hogy ily tanitó Magyaror­
szágon honfiakat neveljen. 

Az általa nevelt sarjadék beszívta az ő érzel­
meit, az Ő eszével gondolkozik, az ő szivével érez, 

Természetes tehát, ha mind attól, a mi ma­
gyar idegenkedik és ellenszenve az állam által 
felállított iskola ellen irányul, melyet oly intéz­
ménynek tekint, mi őt nemzetiségétől megfosztani 
akarja. 

Ezt hallja tanítójától, ezt papjától a szó­
székről. 

Az ilyen tanítók és papok izgató beszédjei 
folytán aztán a felvidéki állami iskolákban sem 
evangélikus, sem katholikus gyermekek nincsenek, 
csupán izraeliták. 

A nép, e különben türelmes, vallásos, enge­
delmes, alázatos nép a legnagyobb mértékben van 
félrevezetve, a miért még ma sem tekinti magát 
magyar polgárnak, hanem csak tótnak, minden 
vágya észak felé irányul s szobája falán az orosz 
czár és családjának képe függ. 

Ha akad valaki, ki őket a kancsukára emlé­
kezteti, azt felelik: nem is akarnak ők a muszkák­
hoz menni, ők itt akarnak egy szláv nemzetiséget 
alkotni, mert övék volt e föld ősidők óta. 

Ez a felekezeti nevelés gyümölcse, ez a pán­
szlávizmus által a nép lelkébe oltott vágy és hit. 

Elfeledik, hogy annyi századokon át a ma-| 
gyár nemzet volt az, a ki — miután itt találta 
őket és meghóditott9,a meghódolás után nem rab-
szolgákul, de testvórekül fogadta — hogy a szél 
rózsa minden irányából a hazába rontott ellenségek 
ellen megvédte a hazát és véle őket is. 

Ha voltak jó napjai a magyarnak, részesült 
benne a tót is. Elfeledik, hogy ha a magyar nem 
hódítja meg Őket, meghódította volna a tatár, török 
vagy más és azóta ki volnának törülve az emberi­
ség sorából. 

A magyarnak köszönheti azt, hogy még létezik. 
Es azt, hogy most már magyar véreu szerzett 

békéje, nyugalma, otthona, alkotmányos joga van, 
azzal hálálja, hogy a magyar nemzet vérén bizto­
sított országban külön nemzetiség alkotásán gon­
dolkozik és izgat. 

Ez az a mi göröngyössé teszi az utat, ezek 
a tüskék, melyek az igaz magyarnak nem ruháját, 
de szivét, lelkét szaggatják. Szegény hazám, sze­
gény Magyarország ilyeténképen hány nemzetiséget 
lehetne alkotni földeden ?! 

egy nagy chaos közepén, hol minden sivár, puszta 
és egy nagy semmiség; óh, de érzem magam előtt 
feltárulni azt a szép világot; a nagy eszmék, a 
szelíd erkölcsök, a tiszta vidámság hónát; — ide 
vágyott lelkem mindig, hol szenvedve, küzdve bár, 
de hivatva érzem magamat a szépre, nemesre, a 
magasztosra, melyet e néhány deszkára épített kis 
világon, a színpadon találhatni fel csak. 

—•Elmélkedésemből egy hosszú fütty riasz-: 
tott fel. — Egész valómban összerezzentem. 

A f ü g g ö n y f e l t á r u l t 
Megérkeztünk. — A színházhoz vezettetem) 

magam. A színház E . . .vá r iban nagyon hasonlított 
a debreczeni színházhoz, csakis abban különbözött, 
hogy az, a város egyik vendéglőjének termében 
volt felállítva. 

Oh, de több volt nekem akkor az az össze 
tákolt kis vászonsátor, több még a budapesti nem^ 
zeti színháznál is. 

A szinteremben, hol a kis szinpad állt, felta­
láltam őket, Thália fölkent papjait, művész tár­
saimat. 

Valamennyi mind színész volt. Egy-egy alak 
valamely német rémdrámából mindegyik. 

Soha életemben nem láttam én ilyen társa­
ságot. Az első— ki szemembe tűnt — egy bozon­
tos fejű, vastag, zömök emberke volt, sárgának 
látszó kalap és kabátban, melynek eredeti szine 
•— ha nem csalódom — valaha fekete lehetett. Az 
ablak előtt állott, egyik kezéről a körmét rágta, 
mig a másikkal — az ablaktáblát tympanonnak 
használva — „Hunyadiból" az indulót dobolta, a 
szürke, semmitmondó szemeit az udvaron legelteté, 
hol a vendéglős néhány hizlalásra szánt malaczai 
8 más apróbb marhái igyekeztek egymás elől fel­
falni az éppen most eléjek szórt eledelt. Ki ez 
emberke arczát látja, megesküszik, hogy most nem 
gondolkozik: különben a „gondos apákat" szokta 
játszani. 

Ha élne koszorús költőd bizonyára nem ugy 
dalolna mar: 

Kz lelte Iclliom pusztává, a bánat pusztájává, 
Hol egy tigris tnkilc, n vérszemü, lángszemü harag-, 
Hogy egy nemzetnek hét országa v»n, 
Hogy o két országos nemzet a magyar I 

Hanem, hogy egy országnak vagy 8 nemzeti­
sége van s e 8 nemzetiségű omág a magyar. 

Ezen községben két évi küzdelem után mégis 
kivívtuk azt is, hogy az agitátorok szakadatlan 
buzgólkodáaa daczára az evangélikus tótéig is 
simultabb lett s nem egy bizalommal fordult 
hozzánk. 

A zászlót — a magyarosítás szent zászlóját 
tehát feljebb valóink támogatása mellett, de nem 
az iskolaszék! tagokóval — ledönthetlen szilárd 
sággal plántáltuk be abba a földbe, melynek lakója 
bennünket nyílt ellenszenvvel fogadott s ez ellen­
szenvét velünk éreztetni nem fukarkodott. 

Megtörtük itt az első, legnehezebb gátat, az 
utánunk jövőknek csak haladni kell a in 
dett utón. 

Két év után ugy hozta a sor, hogy ugyanazon 
nehézségekkel álljunk szemközt. 

AzÓ-Turán ez évben felállított állami'iskolába 
lettünk Verbóczről áthelyezve. Az iskola iránti ellen 
szenv itt még eelatansabbul nyilvánul, a mennyiben 
nem egy, de két ellenséges felekezettel állunk 
szemközt. A nép pedig messze vidéken makacssá­
gáról hires; elbizakodott és gőgös, mert némi 
anyagi jólétnek örvend, a mit a híres kárpáti túró 
ós mindenféle iBmert faedény kereskedésével sze­
rez ; a jobb módúak csaknem mind beszélnek 
magyarul, mert áruczikkeikkel bejárják Magyar 
országot óvenkint kétszer, de ha haza jönnnek 
mintha csak kicserélnék, telivérü tétokká lesznek 
s csak szükségképen beszélnek magyarul. 

Ez átváltozást a szószéki szónoklatok és a 
tanítók magyarázatai szülik. 

Fájdalmasan Bzömoru az, hogy épen az ország 
vallását követő katholikus pap az, a ki uton-ut-
félen, még a szószékről is az állami intézmény 
ellen izgat. 

A felekezeti tanítók Cseh- és Morvaországból 
kerültek át, a kik nyíltan bevallják, inkább kitépik 
gyermekeik nyelvét, sem mint magyarul beszélje­
nek. Áthozták magukkal az idegen szellemét ide, a 
hol ugy is kifelé agitál a nép. 

Napra-napra ápolják azt a mérges növényt, 
mely a nép szivét elfordítja, elidegeníti az őket, 
majd unokáikat tápláló anyaföldtől. Ily körűimé 
nyelt között küzdelmesebb munka vár reánk a két| 
év előttinél. 

De bízunk, remélünk amaz örök igazságban: 
„Fönn tartja az igazat az én karom s megbuktatja 

Tudjuk, hogy Iiarczba indulunk, hogy bánta 
lom hijjával nem leszünk, de kedvetlenséget hírből 
sem ismerünk, mert buzdit bennünket a tudat 
hogy a százados álmából felébredt haza dicskoszo-
rujába mi is tűztünk egy rózsát, melyből csak a 

Egy széken kényelmesen hátra dőlve, kinyúj­
tott lábakkal, lehorgasztott fővel, merően maga 
elé nézve beesett nagy szemeivel — honnan a re­
mény utolsó szikrája is kialudt — ült egy másik, 
kinek arczából valamennyi romantikus dráma a 
minden szivet-lelket megfagyasztó tragédia kisirt. 

Ő volt — a „hös.K 

Ott áll a harmadik; egy eleven arczu, sugár 
termetű fiatal ember az utczára nyiló ablaknál, 
öltözete kopott, de azért mégis ehices,— plaid-
jét hősiesen vállára vetve, vigan eregette — furai-
gálva a világot — czigarette-jóből a füstöket, s 
közbe-közbe dudorázta „Liliomfi"-ból: 

„Már többet itt 
Ügy sincs kredit, 
Üres a pénztár, 
A gázsi nem jár," 

Ketten biliiárdoztak. Egyik bosszú volt, 
az rendesen végig feküdt a billiard-asztalon, ha 
valami nehéz „stojsz"-t akart csinálni, s olyankor 
nemigen lehetett tudni, hogy melyik voltaképen a 
dákó? — ő lök-e a dákóval, vagy a dákó löki őtet? 

— A másik ellenben alacsony, kis fürge em­
berke volt. Roppantul kapaszkodott az asztalra. 
Fölült rá, háttal fordult neki, rátérdelt.. .s olykor­
olykor attól kellett tartani, hogy beleesik valame­
lyik lyukba „ajgenesz" helyett. 

— A billiárd egyik sarkához támaszkodva 
mint „gíbicz" — állt egy harmadik, mozgékony 

idegekkel, eleven, szellemes arczczal, ajkaira non 
chalance mosolyt öltve, szemeit olympiailag for­
gatva hol az egyik, hol a másik felé, kirítt belőle, 
hogy ő a társulat (smuk-ja) „bonvivant" müvésze.í 

'— Rettenetes félelem szállt meg ez alakokj 
látásától: ha ezek megtudják, hogy én is közibökj 
akarok lépni,.. .Pedig én nem gázsit jöttem kérni,j 
— csak szaporítani akarom a társulat azon részét, 
kik nem tudják, hogy miből élnek, csak ugy sejtve 
hiszik, hogy a l e v e g ő b ő l . 

tövist tartottuk meg számunkra; mert fent lobog 
az a kibontott zászló, melyre dicső Jókaink irta 
kiolthatatlan láng belükkel: 

„Magyarországot még egyszer meghódítani 
kell s o feladat első sorban a néptanítókra vár." 

Igon, a határszéli vidékek azok, a hol ezen 
még egyszeri meghódításra a legnagyobb szük­
ség van. 

Érzem, hogy csak hiányosan voltam kíni-a 
szavakban visszaadni azt, a mit lelkem két évi 
keserű tapasztalatok alatt szerzett. 

Nem egyszer kérdezem magam: csakugyan 
Magyarországban vagyok, vagy csak álmodom V 

Nem csoda, mert igen sokszor legédesebb 
alvásomból a muszka hymuus refrainjo ébrc>zt fel; 
ilyenkor önkénytelen felsóhajtok, aztán jól, rosszul 
biztatom magam, mondván: se baj. 

Eljön még a magyarok nagy Istene 1 Kijön 
még A kor, el kell jönnie, midőn nemcsak a költő 
képzőiében: „Kárpátoktól Adriáig," hanem való­
ságban, szivből-lóltíkből fog az egybeolvadt nép 
ajkán felhangzani: 

Isten áld meg a magyart. 
MUg ni ÍM MBwnilii* 

m. k. áll. tanítónő. 

Nagyvilági hírek. 
— A király és Stroévmayer püs* 

plih. Uralkodónk slavoniai útjáról még mindig 
számos érdekes részlet szivárog ki, így a többek 
között ő felsége a király bosnyák Broodból a broodi 
vasúti állomáshoz való útjában, a mikor Brood 
utczáin áthajtatott, eredetileg a katholikus temp« 
lomnál rövid ideig időzni szándékozott. A templom 
előtt a papság ólén Stroszmayer püspök várako­
zott, hogy üdvözölje a királyt. Midőn a király a 
templom közelébe érkezett és az ott várakozó püs­
pököt megpillantá, a nélkül, hogy megállott volna 

t o v á b b h a j t a t o t t . — Standot* czár 
mégis fogadta a bolgárok küldöttségét. Eleinte 
tigy látszott, hogy nem akar érintkezni fazokkal a 
szörnyű felforgatókkal, kik a berlini szerződést 
szóttépték; de múlt szombaton a küldöttség már 
bejutott a czárhoz, ki Ígéretet is tett nekik, hogy 
meg fogja kisérleui a bolgár kérdés békés megol­
dását, egyetértőleg a hatalmakkal. — Botra* 
ntfos Ülése volt e héten ismét természetesen a 
z á g r á b i t a r t o m á n y g y ü l é s e n . Az okiratok 
fölött folyt a vita s miután az egykori osztályfő­
nökből ellenzékivé lett b. Zsivkovics elmondta 
beszédét, gróf Khuen-Héderváry bin emelt szót. 
Az ellenzék, mely különösen a bán személye ellen 
acsarkodik, éktelen lármával szakította félbe s ki­
vált Starcsevics ós Kamenár rikoltoztak sértő sza­
vakat. Az elnök felfüggesztette az ülést s a bán 
távozni akart,Ekkor Starcsevics, durva kifakadások 
közt, Krsanics képviselőtabán felé taszitá, hogy, -
leüsse lábáról; az elnök és a háznagy közben áll­
tak, a bán tehát nyugodtan távozott, a példátlan 
tettre azonban iszonyú zaj támadt Kumisics a 
karzatra kiáltott: „Lőjjétek lel" Már tudniillik a 

E pillanatban — megnyílik a vendéglő ajtaja, 
azon inkább gurult, mint lépett be a „director ur!" 
Mindjárt ráismertem. 

— Borzasztó rossz hangulatban lehetett. Va­
lamennyi 20 éves poéta világfájdalma ott* sötét­
lett holdvilág kinézésű ábrázatján. 

— Közeledtem hozzá, s megszólítani. 
— Alászolgája igazgató ur 1 
Végig nézett rajtam.. .No, mi k e l l ? 
Erre a megszólításra nem voltam elkészülve. 
Egyetlenegy szalon-drámában, vagy modern 

vígjátékban sem haliám ón soha, hogy: no , mi 
ke l l ? — De föl kellett tennem az igazgató úrról, 
hogy a szalon szerepekben nem otthonos, azért 
tehát folytatám: 

•—Uraml én vagyok X. Y. ki a napokban 
írtam önnek, hogy a társulatához óhajtok jönni 
(előleg nélkül), tehát ím — itt vagyok. 

— Örvendek -— volt a rövid válasz. 
Jöjjön hadd mutassam be a személyzetnek. — 

Az is megtörtént. 
A „Banda" uj tagjává avattattam. 
Másnapra hirdetve volt „Tündérlak Magyar­

honban,* melyben én a tábornok egyik fiát játaz-
tam. Ez volt e l s ő s z e r e p e m . 

— A nagy izgatottsággal várt est, midőn 
először léptem a világot hirdető deszkákra, meg­
érkezett. A súgó csengettyűje megcsendült... 

A függöny felgördült... 
A néhány, petróleummal világított színpadra 

kiléptem. — 
Szemem káprádzoít, forgott velem s körültem 

minden, sem nem láttam, sem nem hallottam, csak 
arezomon a lefolyó hideg veritek pergését ér­
zem. • — 

A mióta a lámpavilágot feltalálták, láz senkit 
ugy még nem gyötört meg mint engem. 

A mióta a tölcséres pantalló ki ment a divat-
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bánt. — Tiz perez muba az ülés újra megnyílt s 
az elnök indítványozta, hogy Starcsevics és még 
hat képviselő hatvan ülésből zárassék ki. Az ellen­
zék újra kezdte a zajgást, az elnök berekesztette 
az ülést a a nemzeti párt tagjai tüntető zsivió-
kiáltások közt kisérték a bánt egészen hazáig. 
Az államcsíny sikere. Philippopolisban s 
a meddig csak az egyesített Bolgárország terjed, 
nagy az öröm-ujjongás. Abdu 1-Hamid s z u l t á n 
e i i s m e r t e É s z a k - é s D é l - B u l g á r i a egye­
s ü l é s é 11. Sándor fejedelem jogara alatt. 

Fővárosi hirek. 
— Az uj országház építését e héten 

megkezdik. A befejezésre, mint tudva van, tiz évi 
idő van kitűzve. — &auler Tivadarné 
asszony, szül. Deréky Sarolta, Pauler Tivadar igaz 
ságügyminiszter hitvese, e héten elhunyt. — A 
hires „poszkiszliu futólag még fölelevenül. A 
negyedmilliós lopás gyanúja tudvalevőleg Holmok 
postaszolgára esett, ki azonban meghalt, a nélkül, 
hogy valamit vallott volna. A vizsgálatot aztán 
Holmok neje ellen indították meg, de szintén siker­
telenül. A kir. ügyész most azt indítványozta, hogy 
a törvényszék szüntesse meg a további eljárást. A 
240,000 forintnak nyoma veszett. — Mészöly 
€réza, városunk széles köreiben ismert hírneves 
festőnk, budai műtermében néhány balaton-vidéki 
képen dolgozik, melyek már is elkeltek s így az 
őszi tárlatra ki nem állíthatók. A trónörökös köny-i 
vébe szánt alföldi rajzok már készek. — A füg­
getlenségi párt klubja kiáltványt adott ki, 
melyben ellene nyilatkozik a mérsékelt ellenzékkel 
való szövetkezésnek s csak egyes esetekre ajánlja 
a közös eljárást. — A czinkotai párbaj 
sebesültjén,'Mihajlovics honvéd-hadnagyon, dr. Ty-
roch törzsorvos, csütörtökön végezte a műtétet. 
Szerencsésen kivette a golyót, melyet a beteg aztán 
kezébe vett és nézegetett. A Hellner ellen indított 
vizsgálat rövid idő múlva be lesz fejezve. A vádlott 
szabadlábra helyezéseért Kiss ügyész 5000 frtnyi 
kaueziót indítványozott. 

kötött 20,000 katona élelmezésére. Az átvonuló 
katonaság Szabadkán csak addig időzik, mig 
legénység megebédel. — Az egyiptomi szent­
betegség, e ragályos kór, nagyoa elharapózott 
Szegeden; az alsóvárosi népiskolában a hivatalos 
orvosi vizsgálat 62 szembeteg tanulót talált. — 
IVagyváretdi hirek. Nagyváradi püspökké — 
ujabbb hir szerint — Dobó Miklós csanádmegyei 
kanonok van kiszemelve. — E m b e r G y ö r g y 
N.-Váradról előfizetési felhívást bocsátott ki „Ma­
g y a r s á g u n k é r d e k é b e n " czimü. munkára, 
melynek jövedelmét szerző az E. M. K. E. javára 
ajánlotta fel. Előfizetési ára 1 frt, mely szerzőhöz 
küldendő. — A n . -va rad i j o g á s z - s e g é l y -
e g y l e t elnökévé Uj fa lusy Géza választatott. 
Az ö n k é p z ő k ö r elnökévé B a r t ó k y Józse f , 
s az újonnan alakult d a l á r d a elnökévé pedig 
K o m l ó s y J ó z s e f választatott meg. — Ara­
don Krecsányi Ignácz társulatának előadásai igen 
tetszenek és telt ház előtt folynak; a drámai sze­
mélyzet „Denise"-ben, a népszínműi az „Árendás 
zsidóK-ban, az operettéi „Gasparonea-ban mutatta 
be magát előnyösen s főleg K. Hegyesi Mari, S, 
Vadnai Vilma és Halmainé asszonyokat, Pálfit, 
Egrit, Horváth Arnoldot, Nyilasit, Borándot 
Tiszait kedvelték meg. 

les családi összeköttetésekkel biró férfiú, e héten 
elhunyt. Temetése nagy részvét mellett s a helybeli 
összes tisztikar jelenlétében ment végbe. 

Ujdon§ágok. 

Debreczeni hirek. 

Vidéki hirek. 
— Kassán a napokban két orosz rendőr 

jelentkezett Lockhan rendőrkapitánynál s elmond­
ták, hogy ott két hét óta orosz rubeleket hamisító 
kőt egyén tartózkodik. A hamisítókat Kvisz Jó­
zsefet és Ferdinándot lakásukon a rendőrkapitány 
épen munkában találta. Rögtön elfoglalta a pénz­
sajtót és 75,600 darab hamis rubelt. A Kvisz 
testvéreket, valamint Ferdinánd nejét és három 
gyermekét letartóztatták, s a fővárosba szállítják. 
— Szabadka városa a tavaszi sorozáskor 
nagy hátralékban maradt hadjutalékával. Feltűnő 
volt, hogy a módos gazdák fiai nagyrészt alkal­
matlanok a fegyverviselésre. Hanem e napokban 
váratlan meglepetés érte őket: Büchl tábornoki 
vezetése mellett egyszerre csak ott termett egy 
bizottság, maga elé idézte a tavaszkor fölmentett 
hadköteles ifjakat s 108-at közülök besorozott. 
Mint az ottani lap megjegyzi, mindannyian va­
gyonos gazdák fiai s egyik-másiknak tavaszkor 
500—2000 forintba kerüli a szabadulás, Aligha 
további vizsgálat is nem lesz belőle. — Nagy 
bukások történtek közelebb vidéken. Békésen 
fizetésképtelenné lett az ott már harmincz év óta 
fennállott Bleyer Bernát-féle czég, melynek szi­
lárdságában nagyon biztak. A budapesti és bécsi 
piaezok vagy nyolezvanezer frtig vannak érdekelve. 
G y ö n g y ö s ö n a Schmied Rudolf-czég bukott 
meg s ennek 180,000 frt a tartozása, vagyona 
pedig vagy 130,000 frt. — A román irre> 
denta. Jekelfalusi Lajos min. tanácsos szemle-
útjában Nagy-Szebenbe érkezett, s a királyi ügyész, 
a városi rendőrfőkapitány ós a kiküldött vizsgáló 
bíróság jelenlétében szakértő nyomdászok részvé­
telével a Tribuna nyomdájában házmotozást esz 
közölt azon czélból, hogy ennek betűi az Irredenta 
romina röpirat betűivel összehasonlításának. A 
vizsgálatból az derült ki, hogy a betűk nem ugyan-
azonosok. — Mozgósítási hir. Szabadkáról 
jelentik, hogy Lichtnekert Károly ottani vendég 
lőssel a cs. k. katonai hadparancsnokság szerződóst 

ból, s a mióta a krinolint csirkeboritónak hasz­
nálják még ilyen skandál nem történt. 

— Szóval az én első debut-m teljes csütörtö 
köt mondott — „bakala-tiszta" — „fucs." 

— Az igazgató szemé elé nem mertem ke­
rülni. 

Szerepem ugy a hogy bevégezvén rohantam 
ki az utczára, onnan a mezőre, hol őrültként bo­
lyongtam, mint a csatát vesztett Titus Tatitus. 

— Késő éjjel tértem vissza a színház helyisé­
géhez teljesen kimerülve. — Lakásom nem volt, be­
lopózkodtam tehát a színpadra, hol összeszedem a 
rózsabokrokat, napot, holdat és a felhőket. 

— A rózsabokor volt fekhelyem a felhő ta­
karóm, napok, holdak, villámok és csillagok ván-
kosul szolgálva, melyeken s az álom ringató ölén, 
feledém az napi keserveimet. 

Borzasztó rémes álmaimból a mint reggel 
felébredek, az első tekintetem az igazgató arczával 
találkozott, melyet oly sokszor láttam — üldözve 
engem — álmaimban rémesen. — Futni akartam 
előle, de ő gyöngéden visszatartva, szólni akart, 
de a mint desperalt arezomat figyelmesebben meg-
tekinté, — nem tudom még mai napig sem, hogy mit 
láthatott azon, de ő majd megszakadt, oly jóizüt 
nevetett azon. 

Midőn jól kinevette magát így szólt: Nem 
kell visszaretteni fiatal ember, másokon is megesett 
az, mégis hires, nagy művészek lettek, csak szor­
galom és kitartás, s ugy aztán e l ő r e . 

— Uj életet öntöttek a jó öreg director sza­
vai lelkembe. 

Ugy tevék, mint monda. —- Sötét fátyolt 
vetek az első szerepem bal-sikerére, s rá mint egy 
furcsa álomra gondolok: tanultam s játsztam to-j 
vább-tovább hisz 

„Gyermek az ember , mig é l , 
Csak a já téknemben cse ré l . " 

— Okt. 6. Az aradi 13 vértanú kivégezte-
tésének szomorú évforduíati napján, kedden d. e. 
gyász istenitisztelet tartatott a r. katb. templom­
ban. A requiemet nagy segédlettel főt. Huzly Ká­
roly prépost tartotta. Közben Hitessy Lajos karnagy 
vezetése alatt a városi dalárda énekelt. — Kar­
czag Vilmos uj kötete, melyből múlt számunk­
ban közöltünk mutatványt, „Szerető szivek" czim 
alatt díszes kiadásban már megjelant a köoyvpia-
ezon. A könyvről egyik legtekintélyesebb szépiro­
dalmi napilap, a „Fővárosi Lapok" így ir: „Karczag 
Vilmos „Szerető szivek" czimü uj beszély kötete 
beváltja ama reményeket, melyeket a fiatal szerző­
nek tavaly megjelent első kötetéhez fűztünk. Olva­
sóink előtt nem ismeretlen Karczag neve, néhány 
megindító rajz alatt találkoztak vele. Az óletisme-
ret bővültével a szerző tehetsége megizmosodott. 
Az előadás művészetét is elleste. Egy-egy lélektani 
állapot rajzával sok mindent tud összefűzni sze­
rencsés kézzel. Nagyobbára a nép életéből mond 
el megható történeteket s látszik, hogy szeretettel 
csüng a rajzolt alakokon. A tizenkét rajz közül egy 
ellen sem lehet lényeges kifogást tenni. Ha az első 
kötetnél, fejlődése érdekében szigorúbb mértékkel 
kellett mérni, most kiadott müvéről annál igazabb 
elismeréssel nyilatkozhatunk. A kötet ára 1 frt 
20 kr." —' Az ötös fogat. Nagy dicsőség érte 
városunk hires ötös fogatát, a lókiállitáson ugyanis 
bemutattatott a walesi herczegnek. A fogat ugy az 
angol trónörökösnek, mint az időközben a kiállí­
tásra érkezett Koburg Fülöp herczegnek igen meg­
tetszett. — Kinevezések. A debreczeni m. kir. 
pénzügyigazgatósága által Z a 1 a y S á n d o r V. 
oszt. kir. adótiszt, a székelyhídi adóhivatalhoz 111. 
oszt. ellenőrré neveztetett ki. — A m. kir. pénz 
ügyminiszter S t e i n a c k e r S á n d o r t , a debre­
czeni pénzügyigazgatóságnál alkalmazott számvizs­
gálót ugyanoda számtanácsossá nevezte ki. — 
Járásbiróvá neveztetett a püspökladányi járásbíró­
sághoz : S imonf fy A n t a l debr. járásbirósági 
albiró. — A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi­
niszter dr. C s e n g e r i J á n o s gymnasiumi tanárt, 
városunk szülöttét a budapesti középiskolai tanár­
képző intézet gyakorló-iskolájába rendes tanárrá 
nevezte ki. — Gyilkossági kísérlet. Véres 
esemény történt szerdán a darabos-utezai 1007. 
számú háznál. Kovács József ott lakó szijgyártó-
mester ugyanis a vele élő Váradi Juliannát, — 
kivel alig egy hónap óta él együtt, — hatlövetű 
revolverrel főbelőtte. A nőnek a golyó arczán ha­
tolt be, fölfelé az agyhoz. Kovács látván tettének 
véres következményét: két ízben magára sütötte 
a revolvert. A dühöngő emberhez, bár az utczán 
nagy néptömeg gyűlt egybe, egy épen hazafelé 
menő hajdú odaérkeztéig senki sem mert bemenni, 
ez aztán kicsavarta kezéből a revolvert, s a meg-
jjelent rendőrök segélyével megkötözte. A| rögtön 
értesített' ker. kapitányság azonnal megtartá a 
helyszíni vizsgálatot; — az orvosi vélemény sze 
rint pedig halálos sebekben fetrengő egyéneket 
kiszállították a közkórházba. Hogy mi vitte Ko 
vácsot e véres tettre, azt biztosan tudni nem lehet, 
hihetőleg szerelemféltés — A színház köré­
bél. Színtársulatunk igazgatója Budapestre uta 
zott, hogy a „Fekete gyémántok" előadási jogát 
megszerezze ugy, hogy az a nemzeti színház elő 
adása után nálunk kerüljön legelőször szinre. — 
B)ancsá. a szökött katona a guti erdőségben — 
mint az őt felismerő csőszök látták — negyedma­
gával jár. Kirabolták Schwarcz Ferencz h.-nánási 
lakost, 62 éves zsidó ruhakereskedőt, ki azt pana 
szólta a mezőrendőrségnek, hogy a debreczeni 
vásárról hazamenőben a Nyutas csapszóknél meg­
támadták s kocsijáról 500 frt értékű tárgyat el­
loptak. — Vendég Debreczenben. Klama-
rik János miniszteri osztálytanácsos ő nagysága a 
vallás- és közoktatási m. k. minisztériumban a 
középiskolai ügyek referense kőrútjában, melynek 
czélja, hogy ezen vidék középiskolák állapotjáró] 
személyes tapasztalatokat nyerjen, városunkba ér­
kezett.— Éilahy Gyulát, színtársulatunk 
egyik kitűnő tagját a kolozsvári egyetem polgár­
sága az egyetem díszpolgárává választotta. A hely­
beli főiskolai felsőbb tanulók olvasó-egyletéhez 
pedig egy több mint 100 aláírással ellátott levelet 
intéztek a kolozsvári egyetem hallgatói, mely 
levélben a tehetséges, általok a legőszintébb sze­
retettel tisztelt fiatal színészt az itteni főiskolai 
ifjúság barátságába és pártfogásába ajánlják. 

— iaTgl«wew. P o p o v i cs Mihá ly , h.-ná­
nási kereskedő, a napokban váltott jegyet B i r ó 
I l o n a kisasszonynyal, néh. Biró Károly tasnádi 
volt ref. lelkész leányával Debreczenben. 

Halálozások. B u d a h á z y Anta lné 
szül. Budaházy Mária asszony élete 49-ik évében, . .. o j _ 
múlt vasárnap elhunyt. — N e u d e r t A n t a l ség előtt, mely évtizedek óta megszokta"azt^hogy 
nyugalmazott dzsidás kapitányos városunkban szó*Ikedvencz beszélyirójának megjelent kötetei sohase 

— Meghívás a debreczeni színház nyűg 
dijintézetének f. évi okt. 22-kón d. u. 3 órakor a 
színház erkély-termében tartandó r e n d k í v ü l i 
k ö z g y ű l é s é r e . — Tárgysorozat a választmány 
[jelentése következő ügyek előterjesztésével: 1. Az 
1883. és 1884-ik megvizsgált pénztári számadások. 
2. Több intézeti tag kérelme a nyugdíjintézetből! 
kilépés és végkielégítésre nézve. 3. A választmányi 
küldöttség munkálata, arra vonatkozólag: hogy a 
debreczeni színház nyugdíjintézete önállóan fen-
tartassék-e? vagy az országos szinész-egyesület 
központi intézetébe beolvasztassék ? (Ezt nem en­
gedi, az általunk már annyi izben idézett nyugdíj 
alapszabályok egyik zárpontja. Szerb.) 4. Több 
tagnak kérvénye segélyeztetésük iránt. J e g y zjé s: 
A meg nem jelenhető intézeti tagok az alapszabály 
22. §-a értelmében képviseltetésükkel más tagtár­
sukat megbízhatják. — Debreczen, 1885. okt, 6-án. 
S z i k s z a y J ó z s e f elnök. 

— Kertészeti kiállítás, A városháza 
kistanácstermében a múlt vasárnap megnyílt ker­
tészeti kiállítás igen jól sikerült. A főbb kiállítók 
következők voltak: Bű dy Kálmán virágokat állí­
tott ki, C s a n a k József gyümölcsöket és virágokat, 
T ö r ö k Gábor virágokat, K o p e c z k y gyümölcsö­
ket, R é v é s z Bálintné virágokat. P o n g ó Lajos, 
L e n g y e l Imre, Márk Pál, dr. V e d r ő d y Viktor. 
R á c z László, K á p o l n a y Imre, K i s s Sándor, 
H a r s á n y i Sándor gyümölcsöket mutattak be. A 
helybeli k e r t ész e t i -egy le t 37 szőllő, 34 alma 
és 35 körtefajt mutatott be. A g a z d a s á g i t a n -
n t é z e t — a Pallagról—12 alma, 6 körte s 14 

szőllőfajjal volt képviselve. A kiállítás csütörtök 
este záratott be. 

— Kiállításunk árnyoldalai. Min­
denfelé hangzik a panasz iparosaink azon részéről, 

kik kitüntetésben nem részesültek, holott azt 
legalább az ő hitök szerint — megérdemelték 

volna. E panasz aligha jogosultabb egy-egy esetnél, 
mint a következőnél: Boros Sándor helybeli sírkő-1 
raktárában mint segéd működik C s á n k i Józse f | 
müfaragó, ki ugy művészi rajzaival, mint müfarag 
ványaival nem egy izben keltett már feltűnést 
kiváló szakférfiak előtt is, s a közelebb felállított 
honvédsiremlék Ízléses és művészi munkája is az 
ő vésője alól került ki. E derék ifjú éjt, napot 
egygyó téve hónapokig dolgozott egy kis márvány 
dobozon, mely a vésnöki ügyességnek valódi müré 
meke. Fel is, küldte azt a kiállításra, azonban 
ugy látszik, hogy a jury-tagok, még csak figyel 
mökre sem méltatták e kiváló szorgalmú és ügyes­
ségű ifjú munkáját. Ily körülmények közt aztán 
valóban nem csuda, ha az igazi tehettég szárnya­
szegetté lesz, s kedvét veszti. Kissé nagyobb körül­
tekintés és lelkiismeretesség a jury-tagok részéről 
valóban nem ártott volna, s ha mindez még jóvá 
tehető, azt hisszük, nem sokáig fog késni a derék 
ifjú méltó jutalma. 

Az országos vásár eredménye na­
gyon silány volt. A kínálat oly nagy volt, minő 
ritkán fordul elő s a nagy kínálat lenyomta az 
árakat. A juh-vásárra hajtatott 30,000 darab jó 

'*, ezek közül Pozsonyba és Bécsbe elhajtatott 
10,000. Az árak alacsonyak voltak. A sertés­

vásárra behajtatott mintegy 20,000 db állat, azon­
ban alig kelt el belőle valami. A marha- és lóvá­
sárra szinte sok állat hajtatott fel, de vételkedv 
nem nagyon mutatkozott. 

Zenekaraink izmosodása. Vá 
rosunkban két ujabb zenekar kezd mindinkább 
tért hódítani. Ezek egyike a T a r k á n y i jeles 
zenekara, melynek fiatal prímása, ki egyúttal ze­
neszerző is, a mellett, hogy kiváló erővel és zamat­
tal játsza népdalainkat, a nehezebb stylü opera -
darabokat is kiváló preczizitással szokta játszani, 
s közelebb is egy szüret alkalommal művészi játé­
kával előkelő és zeneértő közönség teljes elisme­
rését vivta ki. — A másik zenekar, mely szintén 
közelismerésben részesül, a Z s i g a J ó z s e f zene­
kara, mely napról napra erősbödik s közelebb 
pedig e zenekarhoz szerződött Balázs Kálmán egy 
kori ügyes czimbalmosa, P á c z i S á n d o r Szén 
tesről. 

— Othellós de nem a már. Éj van; Í 
háznép csendesen nyugszik napi fáradalmait pi­
henve egy csapó-utezai ház emeletén. Egyszerre 
az ajtó zörren, s miként a zöld szemű szörnyeteg 
által űzött vad rohan az udvarra egy félemeletes 
othellói alak, halálra keresve egy, csendes béké­
ben szendergő jámbort, a ki Cassiot már csak azért 
sem helyettesíthetné, mert tar homloka, katonáknak 
készülő fiai s főkép az ojt X, mely gondteli vállára 
nehezedik, már régóta elvehettek kedvét a nőcsá-
bitgatástól. Ámde a féltékenység nem ismer lehe­
tetlent, s igy történt, hogy modern Othellónk bősz 
üvöltések közt kiáltozá, hogy: „jöjj le kopasz a 
hegyről," akarjuk mondani az emeletről. — Em­
berünk fölriad, de mielőtt revolverét előránthatta 
volna, ott teremnek a rendnek zsiüóros őrei V a-
n i c s k a J á n o s é s B o d a B á 1 i n t helybeli rend 
őrök személyében s a dühöngő Othellót — ki fülök 
hallattára is életveszélyes fenyegetésekkel élt, brevi 
manu bekísérték. — Miután pedig tény, hogy az 
illető éjnek idején magánlakba életveszélyes fenye­
getések közt tört be, s az őt elfogó rendőröket 
pedig egy forinttal meg is akarta v e s z t e g e t n i : 
kíváncsiak vagyunk a rendőrség további teendőire. 

^ <•— Irodalom. Debreczeni irók tollából 
ismét két kötet hagyta el a sajtót; ezek egyike 
Karczag V.-nak „Szerető szivek" ez. beszélykötete, 
melyről híreink közt teszünk említést, másika Vér­
tesi Arnoldnak, a kiváló beszély- és regényírónak | 
„Páriák" ez. beszélygyüjteménye, mely a következői 
elbeszéléseket tartalmazza: A hallhatatlanság. — 
A férj becsülete. —- A pártfogó. — A játszótárs. — I 
Egy kis jux. Ez elbeszélésekre nézve elég legyen 
annyit mondani, hogy azt V é r t e s i A r n o 1 d irta ; 
ez a legjobb ajánló, levél az olvasó magyar közön-

hiányozzanak olvasó asztaláról. A díszesen kiállí­
tott beszéiykötet ára 1 forint. 

- Huntor. A f é l e l m e s o r v o s . Jó reg­
gelt gyermekem l — monda K. orvos ur kedélyesen 
három apróságnak, a kik az iskolába iparkodtak — 
hogy érzitek magatokat? — Azt nem merjük meg­
mondani — mondja a legnagyobb fiu közülök. -—. 
Miért? — kérdé az orvos elcsodálkozni. — Azért, 
mert a papa azt monda, száz forintjába került, 
midőn a bácsi egy időben mindennap megkérdezte 
tőle, hogy érzi magát. — P l á t ó i s z e r e l e m . 
Egy journalista a színházban a mellété ülő operett­
énekesnőnek mutat egy öreg urat, a kinek-brillián-
tos gyűrűk villognak az ujjain és pompás, tű van a 
nyakkendőjében. — Látja, ez az ur X. kisasszony­
nyal viszonyt folytat. — Természetesen plátói a 
szerelem, — jegyzé meg a diva. -— Miből követ-
kezteti ? — faggatá . szerénytelenül az újságíró. — 
Onnan, hogy az öreg urnák még vannak — gyé­
mántjai. — A hü b a r á t. Két jó barát biiliárdo-
zik. Az egyik elhibázza a lökést és a homlokára 
ütve mondja: oh én ostoba! Erre a másik nagy 
készséggel pofon üti mondván: Nem tűröm, hogy 
barátomat sértegessék! —A fé r j és a t o j á s . 
Egy öreg asszonyság tanácsokat osztogat leányá­
nak : Kedvesem a férj olyan mint a tojás, azért 
csak keveset czivakodjál vele. A tojást is ha csak 
kis ideig tartod meleg vizben, megpuhul, de ha 
sokáig tartod benne, még keményebb lesz. — Nagy 
é k e s s z ó l á s . Egy ügyvéd vadorzás miatt áll a 
vádlottak padján. Maga védi magát és oly nagy 
volt az ékesszólása, hogy a biró elhitte neki, hogy 
álmában követte el a kihágást. Felmentették. 

—- A zongoramester áldozata. 
Egy vidéki földbirtokos 18 éves, egyetlen leánya 
szenvedélyes szerelemre gyuladt zongoramestere 
iránt. Az évek óta betegeskedő atyának ez nem volt 
kedvére, mert a zongoramesterről nem a legjobb 
dolgokat beszélték. Minthogy azonban a leány nem 
tágított, végre beleegyezett a házasságba, melynek 
napja ki is tüzetett. Az atya időközben meghalt s 
végrendeletében összes vagyonát nejére hagyta, 
mert „a zongoramester könnyelműsége mellett" 
aggódott leánya jövője miatt. Midőn a temetés után 
a végrendeletet fölolvasták, a zongoramester alig 
bírta visszafojtani dühét. A jegygyűrűt rögtön visz-
szaadta a leánynak, s nemsokára egész csöndben 
és titokban egybekelt jegyese — anyjával. A leány 
az esküvő napján a temetőbe ment, és atyja sirján 
főbelőtte magát. Szétroncsolt fejjel, haldokolva vit­
ték az uj házaspár lakására. 

— Posta-ügy. A közönség könnyebb tá-
jékozhatása végett a következők hozatnak tudomá­
sul: 1) F. évi okt. hó 1-től a minden posta-hivatal 
által a belforgalomban közvetített közönségesés 
távirat-postautalványok (ide értve a portómente­
seket is) utánvételes küldemények és postai meg' 
bizások eddigi 200 fttai meghatározott maximális 
összege 300 ftra emeltetik föl. 2) Boszniába és 
Herczegovinába csakis 300 ft maximális összegig 
terjedhető utánvételes küldemények és postai meg­
bízások adhatók fel. 3) F. évi okt. hó 1-től kezdve 
pénzes levelek nyitva (olvasva) csak 300 ftot meg­
haladó értékkei 250 gr. súlyig adhatók fel. 4) Fran-
cziaországba szóló 5 kilogrammig terjedő kocsi 
postai küldemények érték-nyilvántartással, vagy a 
nélkül f. évi okt. hó 1-től kezdve a feladásnál bér-
mentesitendők. A p o s t a h i v a t a l i f ő n ö k s é g . 

- Virilisek. Legtöbb adót — 1000 frton 
felül — fizetnek Hajdumegyében a következők: Gr. 
Z i c h y G é z a (Tetétlen) 6803 ft, — gr. D e g e n -
fe ld G u s z t á v (Téglás) 3593 ft, — S t e r n 
J a k a b (Kába) 3495 ft, — F o r r a y H e n r i k 
(Nádudvar) 2507 ft,— S c h w a r c z S a m u (Csege) 
2169 ft, — Fi s eh b e i n H e n r i k (Nádudvar) 
1900 ft, — O l á h J a k a b (Nánás) 1769 ft (adója 
kétszeresen van számítva), H a r s t e i n P é t e r 
(Debreczen) 1662 ft, — A d l e r F a r k a s (Szo-
boszló) 1164 ft. 

— Egy helybeli első remdü czég 
főnöke sehogy sem volt megelégedve a könyvelőjé­
vel. Szeretett volna tőle megszabadulni szép sze­
rével. Egy nap végre magához hivatja magánszo- • 
bájába és beszélt neki ilyen módon: Kedves jó 
barátom, ön két éve van nálam, volt szerenesém 
tökéletesen megismerni. Megérdemli, hogy üzlet­
vezetővé legyen! A fiatal ember örömtől sugárzó 
arczczal kezd hálálkodni: Kedves jó uram ! No 
DO csak lassan — csillapitá a derék főnök — 
mondom megérdemli, hogy az legyen, d e n e m • 
n á l a m ! 

— Ausztriai különlegesség. 30 évi 
tapasztalat bebizonyította, hogy egyedül MOLL 
v a l ó d i S e i d l i t z p o r a használható eredmény­
nyel minden emésztési nehézségekből eredő gyo­
mor fájdalmaknál és székrekedésnél. Dobozonként 
egy o. é. frtért kapható. Szétküldés naponta után­
véttel. A. MOLL cs. kir. udv. szállító, c~7Ógyszerész -
által Bécsben Tuchlauben 9. — A vidéken minden * 
gyógyszertárban és faszerkereskedésben, határozot­
tan MOLL készítménye ennek gyári jelvényével és 
aláírásával kérendő. — Debreczenben kapható dr. 
Rothschnek V. Emil ós Göltl Nándor gyógyszertá- ' 
raiban. 

- A helybeli r. kath. templom 
homlokzata és tornyai, melyek ezelőtt megfakult " 
falakkal emelkedtek az ég felé, csinosan tatarozva . 
vannak. Uj óraiapok készültek fekete lapon fehér 
szamokkal, melyek jó messziről és tisztán kivehe­
tők A torony nyilt ablakai zártakká alakíttattak ' 
át. Kar, hogy ezen átalakítások miatt a templom 
előtt viruló bokrokat ki kellett vágni, • 

__ j)r% Szinnyei József\ kiváló tudó­
sunk, az akadémiai könyvtár őre, ki jelenleg a 
hírlapirodalom történetéhez gyűjti az adatokat, 
körutat tesz Magyarországon, Tarosunkat is útjába 
ejtette s kedden délelőtt szerkesztőségünket is 
megtisztelte látogatásával. Az érdemes iró Kosa 
Albert, a m. franczia bizt. intézet helybeli fiókja 
főnökének volt vendége. 
,.. — Körözött színész. Tóth Soma állí­
tólag kassai illetőségű 58 éves vándorszínész és 
tanezmester Makói László mezőbándi lakostól, ki- -: 
nél teljes ellátásban részesült, 19 frt 65 kr adós- ' 
saggal megszökött s most országszerte körözik. A ; 
jobb sorsra érdemes színész sok ideig volt városunk 
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közönségének kedvencze, s itt is maradt adósa 
fűnek-fának, de azért senkinek sem jutott eszébe 
hogy köröztesse. ' 

— Ax uj kataszter szeg-igét Szent-
István birodalmában egy holdra esik átlag 2 ft 84 
kr tiszta-jövedelem. Áz egész országban 53 millió 
469,076 hold föld jött becsű alá, — a legmagasabb 
tiszta-jövedelmi átlag a s z e g e d i kerületre esik 
holdanként 6 ft; a legkisebb a kolozsvári területre' 
holdanként 85 kr. ' 

— Falusi együgyűség. A „Vadga­
lamb" múlt heti előadása alkalmával történt, hogy 
egyik felvonásban a színfalak mögül távoli zene 
hallatszott. „Mégis skandalum <— fordul szomszéd­
jához egy kis piros pozsgás vidéki fiatal ember -
V i l m o s t ó l e g é s z e n ide ha l l ik a zen e.B-
A j á m b o r azt hitte az ő falusi együgyüségében, 
hogy a Vilmos Lajos vendéglőjéből, a hol szintén 
szólt a zene, erődnek a hangok. 

— Személyi ftír. Gr. T e l e k i Sán­
d o r honvédezredes s jeles iró e hó közepén váro­
sunkba érkezik. 

— A c.t. kir. köztishadsereg kórházi 
irodájának mai számunkban foglalt ár lejtési hirde­
tésére felhívjuk az érdeklettek figyelmét. 

C S A R 3 X T O 3BC, 

Színház. 
(T.) S z o m b a t o n okt. 3-kán adatott: Hoff-

mann meséi," operetté Offenbachtól. Itt e l ő s z ő r. 
Daczára a vásári napnak, ijesztően csekély számú 
közönség nézte végig az ezen estei előadást. No, de 
nem is csuda 1 A vásári bérletszünetnek és árfel-
emelésnek, az egy vasárnap kivételével, ma már 
Dincsen semmi értelmök. Nemcsak a városi ember 
nem ment el a színházba, de még a vidéki vendégét 
is, a kivel szereti ilyenkor együtt tölteni az estét, 
lebeszéli arról. 

Az operetté, tekintve a gyérszámo.t is, na­
gyon vékonyka tapsot aratott. Meséje — főkép 
kommentár nélkül — teljesen érthetetlen, szonki-
vül sem nem érdekfeszitő, sem nem mulattató, sőt 
excentricus voltánál fogva egy helyen visszatet­
sző is. 

A szereplők közül kivált S p á n y i L e n k e 
(Olympia), ki ez estén is kiváló -Ízléssel, szép hang­
anyagának és iskolájának teljes érvónyreemelésé-
vel szerzett általános elismerést. 

K á p o l n a i (Hoffmann) noha ez estén fesz-
telenebbül mozgott, _ mindazonáltal vajmi kevés 
élvezhetőt nyújtott. Üvöltésszerü hős tenorja ha­
sonlít a rengeteg királyának bődüléséhez, mely 
lehet félemeletes, lehet hatást keltő, de koránsem 
megragadó és szép. Az meg csaknem a nevetsé­
gességig komikus volt, hogy a midőn énekelt, jobb­
kezével egyidejűleg a taktust is verte, mintha 
bizony nem ott lett volna erre nézve a karmester, a 
kit a próbán van elég.ideje megfigyelni s azért mi 
.szükség sincs arra, hogy előadás alatt majd el­
nyelje szemével. 

B o r o s s (Lindorf) ijesztő és undorító moszk-
jával elrontotta azt is, a mi élvezhetőt énekrész­
letei nyújtottak. 

E l l i n g e r I lon (Miklós) erősbödésre vár, 
de csinos hanggal rendelkezik, s épen azért mi 
szükség sem volt azon k ü l s ő hatásvadászatra, 
•hogy frakkjának egyik szárnyát, feszes nadrágban 
lévén különben is öltözve, még félre is tűzze. 

G y ö n g y i (inas) ez este igen sikerülten ala­
kított. 

V a s á r n a p okt. 4-ikén Gerő Károlytól „A 
v a d g a l a m b " czimtt népszínmű került szinre itt 
e 1 ő 8 z ö r. 

I KW é l a d a r a b n á l nem tudjuk mi volt a va­
da D b gondolat: megiroi-e, vagy betanitaui, nálunk 

Iszínre hozui, avagy horrendum dicto — azt ma 
meg is ismételni ? 

Ez estéről megemlítjük, hogy a mi kis ked-
V?SSünn . e y F I Ó r a gyönyörű virágcsokrot, to­
vábbá í<oltényiné a régi gárda e kiváló tagja s a 
kedélyes anya-szerepek e kedves humorú szeroé-
lyesitője megjelenésekor zajos tapsot kapott. 

K e d d e n okt. 6-ikán „A s a b i n nők" ez. 
rendkívül mulatttató bohózat került Bzinre. 
, . G y ö n g y i n e k (Rettegi Eádolin) ábrázolása 
annyira diskrét volt, hogy abból teljesen hiányzott 
la mulattató elem, a mi bohózatnál a fő. 
. B o d r o g i L i n a ma első ízben nyerte meg 
a tetszést kedves, szeretetreméltó naivitásával 

Bokod i és Z i l a h i ez estén is igazolták, 
fogyok a társulat férfi tagjainak legértékesebb 
akvizicziói. Z i l a h i urat eddig csak Rómeóban 
i láttuk. B o k o d i úrtól nem láttunk önálló alakítást, 
Kérünk az igazgató úrtól a közönség nevében több 

[figyelmet. 
S z e r d á n okt. 7-ikén a kedves „Cornevilli 

harangok« bűbájos zenéji csendült meg színpadun­
kon talán csak azért, hogy „emlékezzünk a ré~ 

'giekről." 
A 3 ik felvonás alatt a Litzenmayer-nővérek 

mutatták be tánczaikat a meggyőztek arról, hogy 
a mennyit haladtak a komoly muzaa szolgálatában, 
ugyanannyit, sőt tán többet Vesztettek mint a paj-
|kos Terpsichore egykoron kiváló és hivatott kép­
viselői. 

A mi a közönség e heti pártolását illeti, az 
meglehetősen lanyhának mondható, a minek - ter­
mészetesen . — legfőbb oka a folyamatban levő 

^züretelés, mi miatt e sorok írója aem referálhat 
minden előadásról. 

V e g y e s . 
I — Egy kitűnő í * e r , P a n c s o v a (Ma-
(gyarország.) Tisztelt uram! Önnek svájezi labda-
jcsait egy ideig használtam aranyeres bajaim ellen 
s már hálás elismerésemet s köszönetemet fejezem 
ki, mert azok használata évekig gyötrött fájdal­
maimtól megszabadított. — Teljes tisztelettel, B. 
Milankovics. — Mindig meg keli győződni, hogy 
a Brandt R. gyógyszerész svájezi labdacsainak 
mindenik dobozán (egy doboz ára 70 kr. a gyógy­
szertárakban) rajta van-e czégjegyül : a fehér 

'kereszt vörös mezőben s Brandt R. névaláírása, — 
minden más fajta csomag elutasítandó. 

-•Az országszerte ösraert W e i 1 Ede 
f ia i budapesti szalámi-gyárából mától kezdve na­
ponta kitűnő friss és tisztán kezelt v i r s t l i öt 
krajczárjával kapható M e n d e l o v i c s L a j o s Üz­
letében. 

Különféle. 
~ &zines selyem Sulira, Satin mervil-

leux, Atlaszok, Damastok, Selyem ripsek és Tafaták 
1 frt. 30 kr. méterenkint 7 frt. 20 krig egyes ru­
hákra és egész végekbe vámmentesen házhoz küld 
a G. Henneberg (királyi udvari szállító) selyem 
gyári raktára Zürichben. Minták azonnal. Levelek 
10 krba kerülnek a Sweizba. 

— Termény-piaczunkan a folyó évi 
okt. 5-6-kán tartott orsz. vásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

Búza . . . . 6.60 6,20 6.00 
Kétszeres . . . 5 50 5.25 5.00 
Rozs . . . . 5.30 5.20 5.10 
Árpa . . . . 4.80 4.60 4.50 

Zab . . . . 5.40 5.20 5.00 
Tengeri u j . . . 4,40 4.30 4.00 
Köles . . . . 5.50 5.25 5.00 
Burgonya 1 zsák uj . . 1.00 . . 
100 ki. szalonna 58.00 56.00 54.00 
lÖOkl. báj. . . 56.00 54.50 52.00 

Felelős szerkesztő: Tóth Zászló, 
Főmunkatárs : Sipos Máiint. 

Kiadótulajdonos : %fekerman íi. 

jvirMJbTTJBn. 

A nWungáriau éttermet, hogy ismét 
a régi jó hírnevére érdemes legyen, október hó 
elsejétől kezdve ismét magam kezelem, és ugy az 
ételek, mint az italok az én felügyeletem alatt 
szolgáltatnak ki. Minden igyekezetem oda fordítom, 
hogy azon kitűnő pártolást, melyben Debreczenben 
mindenkor részesittetem ezután is kiérdemeljem 
és biztosítsam. Kitűnő villás reggeli, és szinház 
után mindig friss ételekről gondoskodom. A havi 
bérletet igen olcsón számítom. Teljes tisztelettel 
W e i c h i n g e r K á r o 1 y, a „Hungária" bérlője. 

művirág, gyöngy és érczek-
ből? eddig itt nem látott m eny-
nyiségben ós izlősteljea vá­
lasztékban legjutányosabbaii 

ajánl 
U BAÜM MIKSA.: 
27X: :X2 

TRADE 

MARK 

0HAMPAG-NE 

Egyedüli r a k t á r Debreczen és 
vidékére csak 

&eréby Fülöpnél 
Debreczenben. 

(420) 1—100. 

Egy igen szép, fehér, nagy 
f ©l«K©II Í f f i M l f 1 ® 
ju tányosán megveheti); Kisvárad-utcza 2 0 0 1 . 
számú háznál megtekinthető. (400.) 3 — 3 . 

Dr. Kentzler József 
gieichenbergi állandó fürdő orvos, 

lakását a tél i hónapokon át 
D E B B E Ö Z E J O E , — 

Nagyhatvan-utcza 1097. sz, 
BalázsMiáz — 

tette át; rendel d. u. 2—4 óráig, 
s z e g é n y e k n e k naponta d. e. 11—12 

óráig díjtalanul. 

KP* Különösen gyermek, garat, 
gége, légcső és mellbajokat 

gyögyit. " W (39i.) 3-3 

Lakás változtatás. 
jjjj Van szerencsém a n. é. közönség 
g szives tudomására hozni, miszerint laká-
g sómat a e s e r-u t c z á r ó1 a nagy-uj -
w utcza 1889. sz» házba helyeztem | 
I át, hol mindennemű szobafestést 
g és fénymázolást , — mint eddig is - -
g a legjutányosabb árban felvállalok. 
w A n, é. közönség további pártfogását 
p kérve 
m teljes tisztelettel 
I 3E£.oiiti*a.tovios» ,.Tdi\OH 
g (3(11.) 5 - 5 . szobafestő. 

A LEGJOBB 

A VALÓDI ~ 

LE HOUBLON 
franezia gyártmány 

ö a w l e y és Henrytöl Parisban. 
Utánzásoktól óratik ! 

Rzea papir Dr. J. J. Potal, l)r. 11. Luthvig 
és Dr. E. Lippniann urak, mint a bécsi 
egyetem vegytan tanáraitól a legjobban 
ajánltalik éspedig : kitűnő minősége és 
tisztasága végett és minthogy abban 
semminemű, az egésze-égnek ártalmas 

anyag Yegyitve nincsen. 

M 
A halottak estélyének 

közeledtével a kegyes ba losa ik ró l megemlékező közönségnek szives figyelmébe 
ajánlom az üzletemben levő 

nagy választékát, melyek' JÉ^^^^^^^^ Egyúttal élövirágbokré-
szebbnél szebb mü- vagy ( ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ táimat esiimal és ízléssel 

élöviMgbóWannak m SIRKOSZORüKAT M kiállítva 
50 krtoTf^ebb. ^ Í ^ - % ^ ^ ^ * hintón ajánlom. 

Nagy Amália 
divatárnsné, 

F ő t é r Czégely-lxáz Miklós-utcza s a rkán . 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

S vS9 Saját termésű Cpa9 a 

a legtisztábban kezelve 
ü v e g e n k i n t és ug-y szint én hordó számra. 

1 literes üveg — üveg nélkül — frt 2 2 kr. 

Hordó számra 100 liter 1 6 9 - „ 
Az üvegek 10—5 krajezárért vállaltatnak vissza. 

Rickl József Zelmos 
(397) 3 26. Debreczenben. 

ELŐBB 

KUHINKA I. K. 
Debreczenben, Piacz-utcza 1900, sz. a. 

ajánlja ú j o n n a n a legnagyobb választékkal berendezett tkvG>^9 p o r -
o z e l l á - n , l á m p a és l ^ o n y l i a e s s s l s L ö x i x l s . x'B^túrÁt -
g y á . x * i úx*sús. és pontos kiszolgáíat mellett. 

Az őszi idényre érkezett B r i t a j a o r * és I > i t i í a á x » — J P ó l o á l l ó 
és J T t i g g o I P o t x ^ o l o x i i x i — l t í m p í i l ^ . a - t és ahoz tartozó mindenféle 
kellékeket, valamint 3 D i t m á , r » - f é l e n a p f ' ó » y ^ g ö f e L e t ( S o n n e n b r e n n e r ) 
még k ü l ö n ö s e n is vagyok bátor a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
ajánlani. — Egyszersmind az általánosan kitűnői ok öí-mert k r a k k ó i p o r e z e l -
l á n k á l y h a - r a k t á r t i s . 

Képes árjegyzékekkel kivánatra bérmentve szolgálok. 
Tisztelettel 

(4oi.)2-3. KASZANYITZKY ENDRE. 

V an szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy az 

őszi Menyre M - és külföldi szövetekkel 
elLátva magamat, mérték után, ugy helyben mint vidékre szóló megrendeléseket a 
legjutányosabb á rak mellett pontosan teljesítem. 

Becses pártfogást kérve, vagyok tisztelettel 

(415.) 2—? 
f l l l l l l 9á!®$ 

férfi-szabó, 
Debreczen, piacz, Stenczinger-ház, 

a „Bikáival szemben. 



4 DÉBKECZEN-NAGYVÁKlDI ÉRTESÍTŐ. 

Házi szükségletek és fehérnemű varráshoz, 
valamint s z a b ó k , c z i p é s z e k , 

n y e r e g g y á r t ó k , ka laposok , k á r p i t o s o k stb. 
számára. 

Az eredeti Singéi? varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h a n i s m u s t ö k é l e t e s s é g e , e g y ­
s z e r ű s z e r k e z e t , k ö n n y i i k e z e l é s , 
fölülmulhatlan munkaképesség és nagy tartós­

ság által. 
Neicüinger G.Debreczen Piac7,-utcza2138. 

(347)10—10. 

L E G O L C S Ó B B Á R A K ! S O L I D K I S Z O L G Á L A T ! 

© 

H 

c 
H 

*5 

Ó R Á S ÉS É K S Z E R É S Z 
DEBRECZEN, föpiacs, 2142.'szám alatt, a posta tőszomszédságában. 

Folyton legnagyobb választékban, írásbeli jótállás mellett kaphatók. -

Extts t ó r á k 1 <^vi j ó t á l l á s s a l * 
Cylinder 1 fedelű 8 forinttól feljebb. 

S . 11 , 
Ancer 1 „ 10 '„ „ 

2 , 14 „ 
Remontoir 1 „ 12 „ „ 

2 „ 16 
Nickel remontoir 8 „ „ 

A r a n y ó v á k 1 <*vl j ó t á l l á s s a l . 
Női cylinder 1 fedelű 16 írttól feljebb. 

„ remontoir 1 „ 24 „ „ 
2 » 30 , 

Férfi „ 1 „ 30 „ 
2 » 45 

g»tga óráK nagfyválaaztófo'a. 

á k n e r e k a m. k. femjei, hiv. bélyegével. 
Arany gyürük 2 forinttól feljebb. 

„ láncz 18 „ „ 
„ női függő 3 „ „ 
„ gyermek „ 1.50 „ „ 
„ karperecz 16 „ „ 
„ medaillon 8 . „ „ 
„ női melltü 10 „ „ 
„ férfi „ 5 „ „ 
„ garnitúra 15 „ „ 

Ezüst óra láncz 2 „ „ 
„ karperecz 2 „ „ 

Gyémánt gyürü 8 „ „ 
függő 12 

„ garnitúra 35 „ » 

1 3 p r ó b á s e z ü l t n e m ü e k . 
6 pár kés és villa 14 írttól feljebb. 
6 „ csemegekés és villa 10 „ „ 
1 gyermek evőeszköz 5 „ „ 
1 pár tömör gyertyatartó 35 „ n 
1 darab ezukortartó 35 „ „ 
Czukorfogó 4 „ „ 
Kulcstartó . t 4 „ „ 
Piczet és olajtartó 35 „ „ 
Pohártartó 30 „ 
Gyümölcstartó állvány 8 „ „ 
Névjegytartó 20 „ „ 
Vajtartó 25 
Teljes 6 személyre való evőeszköz, bőrtok­

ban 110 írttól feljebb. (413.) 2—2 

© 

> 

xgi 

© 

L e g n a g y o b b r a k t á r : é k s z e r e k , e z ü s t n e m ü e k és ó r á k b a n ! 

r 
Biztos kereseti 

Midenki töke és koczkázat (risico) nélkül 
osztrák-magyar állam- és dijsorsjegyek 
részletfizetés melletti eladása áltól az j.gga. évi 

XXXI. törvénycikk szerint 

Ajánlatok a jelen foglalkozás megnevezésével 
intézendők: (364)5-6 . 

L A N O L I P Ó T , 
nemzetközi hirdetési irodájába 

Budapest, Dorottya-uteza 9. 

Jó gyártmányú szövött 

óhajtott minta és nagyságban jutányos 
áron ajánl, — ügynökségek hiányában — 

HELLER FERENCZ. 
gyáros Wreudenbergben* 

u. p. Motfhersdorf C s e h o r s z á g . 
(410.) 2 - 2 . 

r 

401. szám. . 
A J E l j r E S O T S S ^ É t 

az „ I S T V Á N " gőzmalom 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett 

Kmgye.m #sáll&1&€%l. 100 kiló 
Á. B. Asztali dara nagyszemü 18.— 
C. szinte • ' . . ' • 17.— 
0 •' Királyliszt . . . •'. . 17.40 
1 Lángliazt . . , . . . 16 80 
2 Montliszt . . . . . . . 16 — 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 15.20 
4 „ „' a . . . . 14 20 
8. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 13.— 
6. szinte 2-sod „ 12 20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 11.40 
8. , • • » • 2-„ 10 60 
87a Barna kenyéríiszt 1-ső „ 9 — 
83/4 „ . , ' • 2-od , 6.60 

9. Lábliszt . . . . . . 6 — 
10. Veres liszt . . . .. . . . -—.— 
11. Finom korpa zsákkal 4 — 
„ „ , . zaáknélkül 3 40 

12. Durvakorpa zsákkal 3.60 
„ » „ zsáknéikül 3.— 

Simán őríöfct búzaliszt zsákkai 8 20 
ugyanaz „ „ nélkül 7 60 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1885. Szept. 27, 
A zsákok sulytartalma, — teljsuiy tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—87a számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — , 
Sima liszt . . . . . 75 „ — „ 

f í S i @ ^ ^ ö S i 5 g i i ^ i g @ S S @ s @ i g g S 0 S S ^ @ ^ ^ ^ 

UJ N0I-, FÉRFI- és GYEMEK-LABBELÍ 
RAKTÁR 

a „ M A G Y A R C S I Z M Á " - h o z 
föpiacz, br. Josinczyné házában , a „Hungária" kávéházzal szemben. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy 15 év óta fennálló 

C * X í | » Ö - I I K i 4 ' « 4^ I I I «^ | 
egész újonnan minden igényeknek megfelőleg szereltem fel, 

Női-, férfi- és gyermele-czipök és csiatnáfe nállam nagy készletben állanak s azok 
mind jóságra, mind pedig árszámitásban minden kívánalmat kielégítenek-

J e l s z a v a m o l c s ó és j ó árut adni t i sz te l t v e v ő i m n e k ! 
Ugy a helybeli, mint a vidéki t. közönség szíves pártfogásába ajánlja 15 év óta fennálló üzletét 

(«o a-s. MICHELSTEDTER R. 

Van szereiscsém ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönséget értrsiti>ni, 
hogy az eszi és téli idényre raktáramat a legjobb anyagból készült 

női-, férfi- és gyermek-, 

BÚR-, POSZTÓ- ÉS NEMEZ-LÁBBELI 
árukkal szereltem fel. 

Ezután is mint eddig, főtörekvésem oda irányuland, az igen tisztelt czipőt vevő 
közönségnek a legjobb minőségű árukat a legolcsóbb árban szolgálhatni, a nagyérdemű 
közönség további becses pártfogását kérve illő tisztelettel 

F A - L Í E S : O T T Ó , 
Debreczenben ,a városház épületben, 

Telegdi K. Lajos könyvkereskedése mellett, 

AZ „ARANY CSIZMÁDHOZ 
Megrendelések mérték után, ugyszinte javitások gyorsan és 

pontosan eszközöltetnek. (276) 12— f 

Önkéntes eladás. 
Van szerencsém üzlettársaimat tisztelettel értesíteni, hogy Debreczen-

ben a főpiaezon, Br. XJjfalusy József ur házában 18 év óta fennálló, 
rendszeresen berendezett 

FŰSZERKERESKEDÉSEMET 
gyenge egészségem végett eladom, a netalán megvenni szándékozók szíveskedjenek 
hozzám alólirotthoz fordulni. 

Tiszteletteljesen 

SZÉP JÓZSEF. 

Legolcsóbb bevásárlási forrás! 
ISO*Z\ IV J. 

Ajánlom a nagyérdemű közönségnek raktáraimon nagymennyiségben levő össaEJL és -* : ^1JL czikkeket, u. m. 

éi^ i i t é és amgf szfnyej 
valamint több • W € ^ € # darabra menő 

Sí Z O ry.'JE3 T J*K A.-.ÍIA.D É ' K : O K J±. T ~m 
feltűnő OlCiÓ l é Ü V Á I l l t o f t : ^bar»l&. mellett. (396) 3-

1 

Debreczen, 1885. Nyomatott a Táros könyvnyomdájábaa. —-1205, sz. 



Melléklet a „Debrcczen-Nagyvárad! Értesítő" 42-űik számához. 

j ^ é s j i ^ ^ eszközöltetik! 

TELELTETÉS. 
\ 0 ( J i? í ^P s z a r v a s m a r l i a vagy juh, szénávali teleltetésre 
elvállaltatok 20 írtjával darabonkint; hol megmondja e lap 

kiadóhivatala. (2255.) 
[Kiadó kiskereskedés. A csapó-utczai kül­

városban kiadó egy élénk forgalmú, be­
rendezett kiskereskedés előnyös feltételek 
mellett; bővebbet irodámban.' (2302) 

E g y e s e t l e g k é t BOLTHELTISÉG 
1 k e r e s t e t i k a z o n n a l i bé rbe v é t e l 

v é g e t t a fő- v a g y egy é l énk 
m e l l é k u t o z á n ; é r t e k e z h e t n i i ro­
d á m b a n . (2078) 

|E ladő . Nagyuj-utczán egy ház 31 öl ondódi 
és 6'/2 hold ujosztásu földjével; továbbá 
a nagydiószegi útfélen 40 % k. hold gaz­
dasági épületekkel tanyaföld és a „Bán­
kon" szintén gazdasági épületekkel ellá­
tott 8 régi boglyás kaszálló e ladó, 
e s e t l e g h a s z o n b é r b e i s k i a d ó ; 
bővebben értekezhetni irodámban. (461.): 

Zenélő óra. I 
Egy egészen jó karban levő uj 

szerkezetű zenélő óra —- külö­
nösen v e n d é g l ő és s ö r h á z b a 
alkalmas —. jutányos áron el­
adó ; hol ? megtudhatni intéze­
temben. 

[Ház k e r e s t e t i k megvételre a 
főpiaczon vagy annak közvet­
len közelében; — értekezhetni 
irodámban. B. 

Egy ház kerestetik megvételre a kis­
mester, kis, vagy nagyhatvan-utezán; 
bővebben értekezhetni irodámban. 

(2176.) 

BÁNKON 08 kat. hold föld bérbe, eset­
leg felébe kiadó. Értekezhetni iro­
dámban. ( 1 -3 ) 

K i a d ó a hadházi úf mentén egy — 
mintegy 20 h o l d terjedelmű részint 
luezernás, részint szántóföldből álló 
teljes gazdasági épületekkel felsze­
relt homok föld haszonbérbe; érte­
kezhetni irodámban. (1157.) | 

H a s z o n b é r b e a d ó egy §VB n y i ­
l a s é» eg-y I S n y i l a s t o i i y a f t t l d ; — 
U i a d ó e g y % s z o b á s s z é p u texa l l 
l a k á s a S z é c h e i i y l - i i t c z á i i . (2022.) I 

A Tóczósker tben 3 nyilas szőlő pajtával] 
szüretelő edényekkel, termésestől eladó;! 
— a Csapóker tben egy darab 1300 Q 
öl területű puszta majorsági föld, végre a 
Re t ek -u t ezán egy ház fél nyilas ondódi 
földjével együtt szabadkézből eladó. — 
Értekezhetni irodámban. (1121) 

E l a d ó 9 o s z t . h o l d h o m o k f ö l d al 
diószegi útfélen jutányos áron. 

(2195.) 
E l a d ó . Debreczenhez egy órai 

távolságra, a sámson-balkányil 
út sarkában — 48 kat . hold(8V3| 
nyilas) befásitott t a g b i r t o k , 
kerttel, lakházzal, gazdasági 
épületekkel, állandó — forrás 
tóvizzel, — különösen ajánlható, 
s e r t é s t e n y é s z t é s r e és tehené­
szetre; értekezhetni irodámban 

(2184.) 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franezia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-ház, 
Fiaoz- és Osapó-utcza szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

S z á m o s b i z o n y í t v á n y a l e g e l s ő orvosi tekintélyektől. 
É r d e m é r t n e k különböző k i á l l í t á s o k r ó l . 

fpgT Harminoz éven át jónak bizonyult " 3 N 
Ü r e s f o g a k k i t ö l t é s é r e 

nincs hatályosabb és jobb szer, mint dr. P o p p J. G. udv. fogorvos ur (Bécsváros, Bogner-
gasse Nr. 2.) fogonja, melyet mindenki könnyen és fájdalom nélkül helyezhet odvas fogaiba, 
mely aztán a fogrészekkel és foghussal teljesen egyesül, s a fogakat a további elrombolástól 

óvja s a fájdalmat csilapitja. 

Axiatherixi szájviss. 
Tiv* T>nr\r\ T ft t ő 1 cs- k udvari fogorvos 
J J I . JLUjJjJ ei . .U* " B é c s b e n , I. Bogner-g. 2. 

a legkitűnőbb szer csúzos fájdalmakban, gyuladásoknál a fogbus daganatai és sebeinél; 
fölolvasztja a létező fogkövet és megakadályozza annak uj képződését; az ingó fogakat a 
foghus erősítése által szilárdítja; s midőn a fogakat és foghust minden ártalmas anyagok­
tól megtisztítja, a szájnak kellemes frisseséget kölcsönöz és már rövid használat után eltá­
volítja a kellemetlen szagot. Jónak bizonyult öblögető víz az idült torokbajoknál és Dypherí-
tisnél, megkönnyíti a fogjövést gyermekeknél és nélkülözheti* n az ásványvizivóknak. 

1 nagy palaczk 1 frt 40 kr, 1 közép 1 frt és 1 kicsi 50 kr. 

A N A T H E R I N - P O G P A S Z T A 
dr. P o p p J. G. cs. kir. udv. fogorvostól Bécsben. 

Ezen készítmény a lehelet frissességét és tisztaságát fentartja, azonkívül a fogaknak 
hófehérséget kölcsönöz, azok romlását megakadályozza és a foghust erősbiti. Áa 1 frt 22 kr. 

Dr. Popp növény-fogpora 
rövid használat után a fogakat vakitó fehérekké teszi, anélkül, hogy azok ártalmára volna. 

Ára 63 krajczár. 

Dr. Popp illatos fogpasztája 
rövid használat után vakitó fehér fogak a természetes és müfoga'k ápolására és a fogfájás 
megszüntetésére; Rövid használat után vakító fehér fogak, a fogak (természetes) és müfo-

gak ápolására és a fogfájás megszüntetésére, darabja 35 kr. 

Dr. POPP OEVOSI NÖVÉNYSZAPPAN 
kitűnő pipereszer a sömör, küteg, a májfolt és szeplő ellen a tiszta üde arczbőr előmoz­
dítása és fentartására, az atka, pörsenés tisztátalan arczbőr-kelések ellen. Ára 30 krajczár. 

A t- ez. közönség felkéretik világosan Popp csász. kir. udvari fogorvos fele készítmé­
nyeket kérni, s csak az olyakat fogadni el, melyek saját védjegyemmel vannak ellátva. 

Bécsben és Innsbruckban legutóbb is több utánzó és elárusító igenérzékeny pénzbírságra 
a törvény által elitélve. (62.) 3 - 4 . 

K a p h a t ó D e b r e c z e n b e n: Dr. Rothschnek V. E„ Gölll N., Muraközy K., Mihalovics í„ 
Tamássy K Szilágyi P. M„ Veesey V. gyógyszertáraikban, Csanak J., Geréby F., Szepessy és Kerekes 
kereskedéseikben ; H a rf h á z : Szilay gyógyszer.; H.-B ö s z ö r m é n y : Lányi M. gyógyszer.; S z o-
h n « / 1 ó • Trocsányi G. gyógyszer.; D i 6 B tag l Kovács gy.; S z a t m á r : dr. Lengyel M. gy„ Bossin 
S ^ X l i Y . ^ ^ ó ] ^ ^ K ' g ^ T ^ z a - L ö k : Rab J. gy ; M u n k á c s : Trarler 
gy' Hr.be" A gy" S ' . i n y ér-Vá r a 1 j a : Gerber É. gy.; N á n á s : Újvári gy.; K a r c z a g : Báthory 
fy'- D e r eske-Bel iczany gy ; B.-Uj fa 1 » : Sárréty gy.; N a g y v á r a d : Ny.nG., Raesek F., 
E » b . : ; gy Janky Antal, Hnzella A.-nál; N.-K á r o 1 y : Jelinek, Füleky 0. gy ; N y í r e g y h á z a : 
8ropka A Lederer 0 gy ; N . - B a n y a : Hanzulovits gy , S o m l y ó : Ruszka lg. és társa ; Toka j : 
Dr luhát 'r• S ^ A gy • B . - U j v á r o s : Tauffer K, M a d a r a s : Jung K. gy.; C s á t i , : Sz ke y 
A Ke er A g y ^ S -A - u / h ' e l y el y :Beiok.rd testvérek és Deutsch J, Pintér F. gyógyszerészeknél. 

•!•£»:•?:••.«»* Gr«Mr*:wLoX V e i f n o ! 
Tek. Mihalik János müszámfejtö urnák, Budapesten, kerepcsi-út 74. sz. I. em. 7. ajtó. 

Egy kimondhatatlanul szerencsétlen, a balsors úttal gyötört, ember fordult uraságodhoz szerencse-
számokért, miután köztudomású, hogy kegyed bámulatos tudománya és elérhetetlen művészete állal ezreken sogitetf, 
ezreket menteti meg a nyomor és inség karjaiból. Igazán mondhatom, hogy soha sem kerestem szerencsét a lottóban 
csupa pénzvágyásból sohat csakis azon hiedelem vezérelt, hogy az emésztő nyomortól szabadulliBS6ak ; és daczára 
a sok tetőinek, daczára sok más számfejtöknél tett kísérletnek nem birtam semmi czéll érni, minek folytán nom 
hogy nyertem, de még kár is volt belőle. — Csakis midőn tudakozásaim folytán, melyeket a sok szerencsés nye-
rölinél tettem, tudtom meg, hogy ön az egyedüli, a ki hivatva van határozó módou igazgatni a szerencse változó 
kerekét; csak akkor, sajnos ily későn tudtam meg, hogy Ön az egyediili tehetség, az emberiség egyedüli jólte\'öje, 
csak akkor fordultam Önhöz segedelemért. — Ön SKÍVOS volt a szcrcncscsztimokat átküldeni, valóban arany számo­
kat! oly Bzámokat, melyeknek uj eleiemet köszönöm, melyek szerencsémet és örömömet alapilák meg. 

Keresetemet hiába vesztettem a lottóra, mert mindeddig nem értem el nyereményt; nem meghoesát-
hntlan gyengeség-e, hogy rögtön Önhöz nem folyamodtam ; Önhöz, kinek világra szóló neve vau; ki annyi sze­
gényt és nyomorultat adott vissza a jó éleinek. 

Az Ö n t ő l k a p o t t s z á m o k k a l C O Í Í O forintos n y e r e m é n y t é r t ő m el, » így 
kárpótolva vagyok még dübbi veszteségeimért, előbbi bánatom és gondomért is. 

Mennyire sajnálatra méltók mindazok, kik az Ön nagyszerű és párullou sznmmiivészeti eredményeiről 
tudomással nem bírunk I Miért is jelen sorok nyilvánossá lételével azt iparkodom elérni, hogy felhívjak mindenkit, 
ki segítséget szükségei, miszerint mielőbb forduljon Mihalik János úrhoz, mint azon legmegbízhatóbb számmüvész-
hez, ki mindenkin sejileni nem csak nlííir, de bámulatos tudománya és művészeié által segíteni ÍH képes. 

Budapest, IX. ker. Hanoidéi- ulcza 1 I. sz. Teljes tisztelettől t'svrtnák Jóxstef* szabó. 
Mihalik János mathematikus úrhoz Budapest, kerepesi-út 74. sz. I. emelet 7. ajtó 

alá czime/.endö levelekhez kérelik válaszra 3 drb. 5 kron bélyeget mellékelni. (42B.) I—V 
CXXXXXX jxnznaccocaccnLJXXT, 

3.10 métert 

Öltözetre való kelmék 
nök és férfiak számára 

CSakiS t a r t ó s g y a p o t b ó l egy középtermetű 
férfi számára 

4 frt ÍKi kiért jó gyapjúból; 
8 » — n Í°kD Ky»PJul>óI; 

6 ^ 1Í0 n — „ finom gyapjúból; 
öltözetre. \\% ;j 40 n egész finom gyapjúból. 
Poruvien a legfinomabb gyapjúból a legújabb szí­
nekben, női ruháknak méterje 2 írt. Fekete szőrme 
Palmeríton tiszta gyapjúból női téli paletóknak 
méterje 4 frt. Utazó-plaidek darabja 4, 5, 8 egész 
12 frtig, — Legfinomabb öltönyöket, nadrág-, 
felöltő-, kabát- és eiőköpeny-kelméket, lüffl-, 
loden-, commis-, kammgarn-, cheviol-, trikóto­
kat, hölgy- ős billiurd-posztókat, peruvient, dos-
kiitt ajánl 

]ö5n i i i . - i r STIKAROFSZKY JAMOS : - ? ? * « L r 
ifíjtii'i nagy mJktitirtM MSi'iinnlben. 

Minták bérmentve. Mintakártyák a szabómester 
urak részére bérmcntellonül. — 10 írton feliili 
utánrételi küldomények bérmentve. 

Nálam több miül 120,000 o é. frlol érő posztó-
készlet vau folyton raktáron és önként értetik, hogy 
világra szóló nagy üzletemben nagyon sok maradék 
van 1—-5 méter hosszúságban, csakhogy kénytelen 
vagyok az ily maradékokat nagyon leszállítva, a 
készité»i áron alól elvesztegetni. Minden jóíonul 
gondolkodó ember he fogja látni, hogy ily kis ma­
radékokból miulákat küldeni nem lehet, mert néhány 
szá? mintamegrendelés után 0 maradékokból mi sem 
maradna és így puszta szédelgés az, ha a posztó-
kereskedő czégek maradékokból mintákat hirdetnek 
és az ily esetekben a minta-szelvények darabokból 
és nem maradékokból valók s az ily eljárás czélje 
könnyen megérthető. Oly maradékok, melyek nem 
tetszenek, elcseréltétnek, vagy a pénz visszaszol-
gáltatik. 

Levelezések elfogadtatnak némely magyar, cseh, 
lengyel, olasz és franezia nyelven. (367) 14—20l 

•••.••••••^••••••••••'•••••••••••••* 

Kulin Károly és Társa 
Tisztelettel ajánljuk saját gyártmányú 

aczél irótollakat és tolltartókat, 
Ismert jó minősig, leggazdagabb választók 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtával 
bővítve! Kapható minden iróeszközkereskedönél. 

Férfi gyengeségek, meg* 
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kiesapongások. 

Dr* Wrun-féle 

(oeru növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a nemző éa s z ü l ő szervek 
mindennemű gyengeségeinek elhárítására, 
s így a férfiaknál a tehetetlenség (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanság 
eltávolítására. Nem külömben pótolhatlan 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, éa a vesztések által előidé­
zett elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a 
kiesapongások, önfertőzés és az éjjeli mag­
ömlések, (mint a tehetetlenség egyedüli 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 
állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau 
nyújtva, mely által az elmaradhatlau ered­
mény okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
egyetlen szer sincs oly alkalmas mint a Dr. 
Wrun Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
állunk. 

Egy adag iíra használati utasítással 1 
trt 80 kr. — Kapható Debreczenben : Dr. 
Rothsmek V. iOmil éa Göltl Nándor gyógy-
•Bzertáraiban, Bécsben : Gischner A. oki. 
gyógyszerésznél II. kerület Kaiser Josef-
Str»ssel4. (46».) 28—30. 

Vérszegénység, tcstigyengeség, sápkór, görvély, 
idegbajok és 

NŐI BETEGSÉGEK 
t e l j e s e n 0 1 tá v 0 1 i 11 a t n a k, a hírnévről 
ösuuu't és bel- és külföldi orvosi tekintélyek 
által ajánlott 
vérerösitő orv. folyadékos 

vasasomkor által 
Dr. IIagx»r javított módszere tttán készítve 
V t t r s t JózMef gyógyszertárában a „fehér an­
gyalhoz" P r ó g - á b a i t (am Potie.) Egy palaczk 
ára 1 frt 20 kr., fél palaczk 60 kr. 

A bebizonyult jóságú és híres Kral-féle 
valódi 

Karolinvölgyi Dávid-thoa 
(KarolinenllialiT Davids-Thee) 

mindennemű tüdőhaj, kfllőbüsen idült hurut és 
rtBzkóros köhögésnél és mint e g y e d ü l i óvszer 
száraz betegség ellen mrglepő eredménynyel al­

kalmaztat] k. 

Folyadékos vasas-szappan 
előnyös és eddig még felül nem múlt szer fogfá­
jás, fogdaganat, megsebesülés, megégetés, zúzó­
dás, lábizzadás, külső bőrbetegségek és görvélyes 
daganatok ellen. 1 palaczk 1 frt, fél palaczk 00 kr. 

Vasas szappan-viasztapasz (Ccrat) 
3 nap alatt meggyógyít minden fagydaganatot 
(Frostbeulen). Epy doboz ára 40 kr. 

F ő - K z ^ t l i ü l d é s i - r a k t á r : 
F í i r s i J ó z s e f gyógyszerésznél P r á g á b a 111 
(ara Poric), továbbá kapható: D e b r e c z e n b e n ! 
Dr, Rothschnek V. Emil gyógyszertárában, —| 
B u d a p e s t e n : Török Józsefnél és Ausztria-j 
Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában.! 

(9?l?8--52! ! 

A l e g g y o r s a b b é s l e g o l c s ó b b 
szemóly-szállitás 

A M E R I K Á B A 
hetenkint kétszer 

a „Wordíleutsehe Eiloyd" német czászári 
kitűnő posta és gyors-gőzös által 

közvetittetik 

Sookl Móricz, 
a bécsi cs. k. magas helytartóságától engedélyezett 

fő ügy n ükség e ftltmt 
Bécs, I., Postgasse 6. 

Minden megkeresésre azonnal válaszoltatik. 

Mária-celli 

gyoiisür-eseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

háutalmai ellen, 
és ruhilmulhatotlan az dlvúgy-
hiúny, gyomorgvetigeség, rosss 
szapu lehelet, szelek, savanyu 
fflluifüfféSjkóHita, gyomorhurnl,! 
gyomorégés , hűgyköképRÖd^i 
túlságos nyHlkökópzfldés, sár-
traság, undor és hányás, főfájás] 
(ha az o gyomorból ered)$ gyo-
inorífőrca, szöks?.orulnt, a gyo­
mornak túlterheltsége éle! 
ital által, giliszta, lép- es rnáj-
botegség, aranyeros báutnlmak: 
ollón. 

^f%? Egy üvegcse ára használati utasítással 
""** együtt 35 kr. 
Kapható: nehrecxenhemdr.KotMCh-

mek t§r. 32milt GMtt iV. és SMihaMo-vits 
Kstvá-s* gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, II.-N á n á s o n ; KovácS| 
Lajos gyógyszertárában, valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. 

(16) 30—52. Kromssierben, Morvaor tágban. 

m 
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6 DEBRECZEN-NAGTTÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ad. C. J. Nro. 5258.1885. 

Kundmachung 
Wegen Sicherstellung der Traiteurmássigen Verköstigung dei lírán­

kén und Kommandirten in den k. k. Truppen-Spitálern zu Debreczin, 
Arad, Grosswardein, Ung. Weisskirchen und Karansebes, für die Zeit 
vom 1. Jánner bis Ende Dezember 1886 eventuell bis Ende Dezember 
1888 werden die ausschliesslich nur schriftlichen Offert-Verhandlungen 
bei der k. k. Intendanz des 7. Corps in Temesvár an nachfolgenden 
Tagén stattfinden: 
Am 14 Okt 1885 Vrmttgs 11 Uhr für dér k.k. Truppen-Spital DebreezÜL 

16. „ „ „ „ „ „ „. „ „ Grosswardein. 
19. „ „ ,? 55 ,5 55 55 55 55 ATa>KX. 
2 1 . 55 55 55 „ 55 5, 55 55 55 Karanseoes. 
2 3 . 55 55 ,5 5, 55 5, ,5 55 „ Ung.Weisskirchen. 
Die náheren mit den Offertsbedingungen ira Zusammenhange stehenden 

Contracts-Bedingungen, derén Oíferts-Formulare naeh welehen sich genau 
zu balten ist, — sind aus den in der Stadt Debreczin affichirtén Kund-
machiingen ersichtlich, können auch bei der Gorps-Intendanz und bei 
den betreffenden Truppen-Spitálern eingesehen werden. 

Die Verwaltungs-Commission des k. k. Truppen-Spitals in Debreczin. 

» 

11 

11 

55 

( B g m . ) (421.) l - l . 

Pályázati liirdetmény. 2576. ki. 
1885. 

Hajdumegyébe bekebelezett Kába községben — melynek jószágállománya 1200 
drb ló, 2000 drb szarvasmarha, 4000 drb sertés és 10—12,000 drb juhból all — állatorvosi 
állomás rendszeresittetvén, felhivatnak mindazon okleveles állatorvosok, kik ezen állomást 
elnyerni óhajtják, hogy kellőleg felszerelt kérvényeiket, alólirt szolgabírói hivatalnál f. évi 
okt. 25. napjáig annyival inkább adják be, — mivel a Wsöbb beadott kérvények figyelmen 
kívül fognak hagyatni. 

Javadalmazás: évi fizetés 200 frt, látogatásért, minden darab jószág után a község 
belterületén 30 kr, — ha a jószág hozzá vitetik 20 kr,— a községen kivül 50 kr. 

Nádudvar, 1885. okt. 3. 

Oláh Imre 
'(4AQ) 1—1. ' _ ' • s. szolgabiró. 

675. számhoz. 
1885. Árverési hirdetmény. 

Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó ezennel közzé teszi, hogy a p.-ládányi kir. 
járásbíróságnak 1885. évi 664/,88S. számú végzésével Osvárth Ferencz ügyvéd által képviselt 
Iványi Sándor nádudvari lakos felperes részére Pap András és neje Mészáros Mária nádudvari 
lakos alperes ellen 60 frt követelés és járuléka erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
alperestől lefoglalt és 400 írtra becsült ingóságokra, a fent idézett 675/1885. járásbirósági 
számú végzéssel az árverés elrendeltetvén, annak a Nádudvar községházánál leendő megtar­
tására határidőül 1885. évi Október hó 14-dik napján délutáni 4 órája tűzetik, a mikor a 
bíróilag lefoglalt egy 4 lóerejü cséplőgép a legtöbbet Ígérőnek készpénz fizetés mellett, szükség 
esetén becsáron alul is fog eladatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóság vételárából a végrehajtató 
követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre foglalás korábban 
eszközöltetett volna, és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelenté­
seiket az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnek vagy Írásban beadni, avagy pedig szóval 
bejelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számíttatik. 

P.-Ladány, 1885. évi Október hó 3-dik napján. 
Friedman Kálmán, 

(418.) 1—1. kir. bír. kiküldött. 

T. 82. Árverési hirdetmény. 622. 
1885. 

H.-Dorog város határában kedvező fekvésű helyen a város és vasút közelében lévő 
511 cat. hold 378 D öl területű gyep legelő úgynevezett lókért, 3 esetleg 6 egymás utáni 
évekre haszonbérbe adandó. 

Az árverés határnapjául 1885. évi Október hó 15-dikének délelőtti 10 órája 
H.-Dorog város házához kitüzetik. 

Árverelők a kikiáltási ár 10,000 frt 10%-kát készpénzben bánatpénzül letenni 
tartoznak. 

Az árverési feltételek a tisztiügyésznél a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 
H.-Dorogou 1885. Október 6-kán. 

A városi tanács. 
Orosz János, Valosinovszky, 

jegyző. (424), 1—1. polgármester. 

^ III. Árverési hirdetményi kivonat. 
A nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Kern S. 

Enoch fiai végrehaj tatónak Bácskai Grábor végrehajtást szenvedő elleni 350 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék (a nánási kir. járásbíró­
ság) területén lévő Nánáson fekvő a nánási 4228, 8461 és tedeji 263. sz. telekjegyzőkönyv­
ben felvett ingatlanoknak Bácskai Gábort illető hányadára az árverést 1308 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885. 
évi Október hó 16-dik napján d. e. 9 órakor a bírósági székhelyen megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-U készpénzben, 
vagy az 1881 : évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt H.-Nánáson, 1885. évi Augusztus hó 9-dik napján. 
A h.-nánási kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

(417.) 1 — 1. 
Sebestyén, 

aljárásbiró. 

Ternol! Ternoü Ternoü 
Tekintetes Tóth Anna úrnőnek, a „Fortuna" szerencseszámok kiadójának, 

Budapesten, vámházkör-üt 2. szám. 
Tóth Anna úrnő aggodalom és gond helyébe szerencsét és örömteljes jólétet varázsolt. E páratlan nő, 

a ki a lottó számrejtély híres megoldója, csaknem természetkivüli éleselmüsége segítségével oly játéktervet állított 
össse, melynek használatával mindenkinek okvetlenül nyernie kell, úgymint én is « Tóth i n n a wrvtotöl 
kapott szántókkal T200 forintost temonyerevnényt értem el. — Valóban egész 
vagyon ezen összeg oly emberre nézve, a ki ezelőtt szegényes viszonyokban élt s a sors viszontagságaival küzdött! 
Hány szegény, jóravaló ember lehetne boldog Tólh Anna úrnő által, ha tudomása volna e nemes lelkű hölgy jóté­
kony működéseiről 1 — Mennyi ínség és nyomor hárittatnék el, ha szegény embertársaim minéielöbb fordulnának 
Tóth Anoa úrnőhöz biztos nyereményhez vezető számokat! — De nem is csoda, hogy a „Fortuna" lottó szerencse-
számok hire még nem eléggé terjedt el a közönség kö/t, ha tekintetbe vesszük, hogy a mint személyesen meggyő­
ződni volt alkalmam, 3 napi rövid idő alatt 28 szerencsés nyerőtől érkezett köszönetirat, melyek kÖ2t huszonné­
gyen kérték Tóth Anna úrnőt, hogy leveleiket különféle okok miatt ne bocsássa nyilvánosságra; és éppen itt rejlik 
a hiba, mivel igy nem terjedhet el kellőképen a hire Tóth Anna urnö roppant éles elmüséggel összeállított, aemében 
egyedüli „Fortuna" lotto-játéktervének. — Azon meggyőződésben, hogy szenvedő embertársaim boldogitását 
némileg előidézhetem, tetetem közzé jelen soraimat és felszólítom egyúttal a tisztelt olvasó közönséget, ne mu­
lassza el senki, a most kínálkozó jó alkalmat egy biztos, kevés költséggel járó szerencse Ojegállapitására felhasz­
nálni! Forduljon mindenki haladék nélkül Tóth Anna úrnőhöz oly kitűnő számokért, milyenek által engem is boldo­
gított, ugy hogy örökké hálás emlékezelbeu fogom tartani jólétem alapítóját, tekintetes Tólh Anna urnöt, 

Orenburg. Kiváló tisztelettel Roller Nándor, főmérnök. 
Tóth Anna úrnőhöz, Budapest, vámházkör-út 2. sz. 

cximzett levelekhez 3 drb. 5 kros bélyeg melléklendő. (422.) 1-? 
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